
Universitätsbibliothek Wuppertal

Heinichens lateinisches Schulwörterbuch
Lateinisch-deutsches Schulwörterbuch zu den Prosaikern Cicero, Caesar,
Sallust, Nepos, Livius, Curtius, Plinius d.J. (Briefe), Quintilian (10. Buch),

Tacitus, Sueton, Justin und zu den Dichtern Plautus, Terenz, Catull, Vergil,
Horaz, Tibull, Properz, Ovid, Phaedrus / neubearbeitet von Heinrich ...

Heinichen, Friedrich Adolf

Leipzig, 1909

H

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.
Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollständige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitätsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-5622

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-5622


357 gymnasticus — habeö

dazu geeigneten Anlagen ; zugleich Versammlungsort
der Philosophen u . Sophisten .

gymnasticus 3 P [γνμναβτιν,ός] U. gymnicus 3
[γνμνηός] gymnastisch .

gynaeceum ob . gynaecium , ei ob . u η [γννaiv.no v]
u . gynaeconitis , idis f [γνναικωνί wg] Frauen -
Wohnung , der innere Teil des griech . Hauses.

Gyndes, is m Nebensluß bes Tigris in Assyrien,
gypsätus 3m . mp . [ptc . v . gypso] üb e rgipst , mit
Gips überzogen manibus gypsatissimis ( wiesie
Schauspieler zu haben pflegten , wenn sie Frauen¬
rollen spielten) ; *pes = Sklavensuß (weil man die
als Sklaven zu verkaufenben Gefangenen mit Gips
bezeichnet haben soll ).

Gyrtön, önis / u . Gyrtöne , es / Stabt in der thessa-
lischen Lanbschast Pelasgiotis zwischen bem Tita -
resius u . Peneus .

gyius , i m [yüpog] 1) Kreisbewegung , Kreis
*gyros trahere ( v . der Schlange ) Windungen machen ,
*gyrum ducere kreisen ( v . Fliegen ) ,

*flecti in gyrum
( ti . Habicht ) ; fin gyrum ringsumher ; equum in
gyrum ducere um es zu dressieren ; *gyrum carpere
im Kreise laufen ,

*gyros dare das Pferd sich im Kreis¬
lauf bewegen lehren ; *Orsiloohum eludit (Camilla)
gyro interior . 2) ülr . a) kreisförmige Reitbahn
*gyrum pulsat equis, b) Umlauf , Kreislauf
des Tages *bruma trahit diem interiore gyro ;
*aerius . c) Tummelplatz , Laufbahn ,
Bahn , Feld , auf dem sich jmd . zu bewegen hat,
oratorem in exiguum gyrum compellere ; homines
secundis rebus effrenatos tamquam in gyrum rationis
et doctrinae duci oportere .

Gytheum u . Gythium , ϊ n Stadt u . Hafen am Lako¬
nischen Meerbusen.

Η
HS s. sestertius.
hä interj . h a ! a h !
habena , ae / [habeo ; = Halters 1 ) a) H altri einen ,
Zügel habenas remittere ,

*h . effundere manibus ,
*laxas dare fallen, schießen lassen ,

*laxatis , fekkusis ,
effusissimis L ,

*datis habenis im vollen Galopp ;
*habenas adducere , *premere anziehen. b) ülr . * irarum
omnes h . effundere ; *0 . Segeln immittere habenas
classi mit vollen Segeln fahren ; *furit immissis Vul¬
canus h . ; *validae legum. 2 ) Riemen *fundam
egit habena Schleuderriemen ,

* turbo actus habena
Peitschenschnur ; *h . pendens die an der Wand
hängende Peitsche . 3) ülr . Lenkung , Leitung ,
Regierung *rerum (des Staates ) ,

*populi.
habeö , ui , itum 2 (arckaist . habessit — habuerit Cic .

legg. 2 , 19 ) 1) halten : a) halten , tragen ,
führen , haben coronam in capite , in collo ;
anulum in digito T ; alqd in promptu h . 8 bereit
halten ; *vestis bona quaerit haberi getragen zu werben ;
*farma führen , handhaben ; *habendo (zum Gebrauch)
aptat ensem ; alqm secum, apud se bei , um sich ; alqm
ad manum ; catervas flagitiorum ( — flagitiosorum
hominum ) circum se habebat 8 ; falqm in par¬
tibus aus seiner Seite ; *barbiton hic paries habebit
wird hängen an ; *nulla meos habebit pila libellos,
b) se st halten senatum in curia inclusum ; alqm
in vinculis , in libera custodia 8 , milites in castris S ;
res eos in magno bello inter se habuit 8 hielt ver¬
wickelt. c) h . sibi alqd etw . für s i ch haben ,
behalten hereditatem ; honores, imperia , tri¬
umphos ; Häufig als EHescheibungsformel : istam suas
res sibi h . iussit schieb sich v . ihr ; res tuas tibi habe
behalte deine Sachen für dich — fei v . jetzt an v . mir
geschieden ; scherzh . amor , tuas res tibi habeto P .
d) enthalten epistula nihil habet , quod ; quod
nulla annalium memoria habet L . e) halten ,
abhalten , an ft eilen , vornehmen , ver¬
richten senatum , comitia , contionem , concilium
( Beratung ) , censum, quaestionem de alqa re, de
uxoribus ; dilectum ; rationem Rechnung führen ;

iter h . auf dem Marsche sein , wohin marschieren,
auch : einen Marsch wohin Vorhaben illo , Aegyptum ;
quo V ; aetatem h . ( absichtlich zubringen, verleben,
was nicht in agere liegt ) procul a re publica 8 ; in
obscuro vitam 8 ; ubi adulescentiam habuere , ibi
senectutem agunt 8 ; bes. mündlich halten , v or¬
tragen orationem , sermonem, disputationem , collo¬
quia ; verba sprechen ; voces, quas habuisse in contione
domestica dicebatur , k ) jmb . ob. etw. i n einem
gewissen Zustand erhalten alqm in magno
honore , magno honore , in odio ; alqm sollicitum P ,
miserrumum P ; accensum recenti amore Numidam
L , mare infestum ; Numidas toto die proelio intentos
8 ; neque ea res me falsum habuit S ich fand mich darin
nicht getäuscht ; gratia Pompeium impunitum habuit
machte fortwährend straflos; frsgis nomen invisum
apud populares , fTiberium anxium , g) behandeln
alqm bene P ; quos miseros maleque habeas P ; alqm
male ( V. Soldaten ) , auch ausschelten P ; alqm libe¬
ralissime ; exercitum luxuriose 8 , pudicitiam parum
honeste 8 in Ehren halten ; alqm superbe , accurate et
liberaliter 8 ; alqm levi , laxiore, duro imperio 8 .
h ) für etw . halten , anseh en , rechnen
alqm fidelem ; habebatur filius eius ; Oato clarus
atque magnus habetur ; alqm pro amico ; alqd pro
certo ; in summis ducibus haberi N ; omnia in beni¬
gnitate habebantur 8 ; alqm in deorum numero ;
illos in hostium numero ; plebs servorum loco habetur ;
satis h . m. inf . es für Hinreichend Halten , damit zu¬
frieden sein ; auctoritas magni habetur ; fsi quis
deorum ante Iovem haberetur Vorgezogen Wurde ;
alqm ludibrio zum Gespött Haben ; rem publicam
quaestui ; alqd honori h . als Ehre betrachten; alqd
religioni sich ein Gewissen aus etw. machen , alqd
studio sibi T sich ein Geschäft aus etw . machen ;
sibi h . m. inf . N ; paupertas probro haberi
coepit S. i ) se habere u . bl . habere f i ch Ver¬
halten , sich befinden se bene , se prae¬
clare ; res sic , ita se , male se res h . ; bene h . es
steht gut.
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2) besitzen : a) besitzen , haben badet hortos ,
ras amoenum , tantampecuniam ; servum nullum habeo ;
uxorem h . ; *hoc habet ( b . Fechter) den ( Hieb ) hat er.
b ) besetzt halten , heherrschen *hostis habet
muros ,

*moenia ; urbem Romam condidere atque
habuere initio Troiani 8 ; animus habet cuncta
neque ipse habetur 8 ; *qui (metus ) maior absentes
habet ; *animalia somnus habebat ; *ira me habet .
c ) bewohnen Capuam urbem L ; wohnen
Syracusis P ; ubi nunc habet ? P . d) B e s itz , B e r -
mögen haben , wohlhabend sein in Brut -
tiis , in nummis etw. an barem Gelde ; in praediis urbanis
einige Besitzungen in der Stadt ; qui habet N etw .
hat ; * famor habendi Habsucht , e) Tiere halten ,
züchten *pecus, pecora PL· £ ) m. inf . das Ver¬
mögen haben , vermögen , können haec
fere dicere habui de ; quid habes igitur dicere ? ; habeo
polliceri ; nihil habeo ad te scribere, g) geistig haben,
wissen , kennen (bes. in familiärer Rede ) habes
consilia nostra ; habes, ut brevissime potui , genus
indicii ; habeo quid dicam , quo me recipiam ; m. acc.
c . inf . ; sic habeto wisse, soviel wisse ; hodie omnes
sic habent ; atque hoc quidem omnes mortales sic
habent (halten dafür ) ; sic habendum est.

3 ) haben : a) haben bonum animum (Mut ) ; auch
febrem, fcapitis dolorem ; alqd , alqm in potestate ;
alqd in manibus in Arbeit haben, victoriam in mani¬
bus b . L schon in Händen haben ; alqd semper in ore
atque animo ; in animo ob. bl . animo m. inf . im Sinne
haben ; alqm in animo 8 jmds. eingedenk sein , fantc
oculos ; h . suspicionem adulterii N im Verdacht stehen ;
annos circa sexaginta N zählen, alt sein ; alci fiduciam,
fidem erweisen; gratiam h . alci Dank wissen ; stu¬
dium et officium erga alqm, vim in inquirendo zeigen,
b ) ansichhaben neque modum neque modestiam
S weder Maß noch Ziel kennen ; Caesar hoc (die
Gewohnheit) habebat ,

* Sardus ille Tigellius hoc
( die Unart ) habebat ; virtus hoc habet , ut Hat das
Eigentümliche, daß ; res maritimae celerem motum
habent dem Seekriege ist Beweglichkeit eigen, er
fordert B . o) mit sich bringen , verur¬
sachen , zur Folge Haben pons habet circui¬
tum ist mit einem Umweg verbunden ; difficilem
habet oppugnationem ; castrorum mutatio quid
habet ? ; pars aditum habet gewährt ; haec ipsa
fortuna ceteros casus rariores h . ; res facilem h . ex¬
plicationem . d) Besondere Fügungen :
tc ) mit dopp. acc . jmd . od . etw . als etw . od. z u
etw. Haben ; an jmdm. , an etw. etw. Haben
alqm collegam N ; patrem obvium dem B . begegnen;
alqm acerbum jmd. zeigt sich erbittert gegen;
virtus clara aeternaque habetur 8 man Hat etw .
Herrliches u . Ewiges an ; eius cives apud Iugur -
tham levi imperio et ob ea fidelissimi habebantur 8
man hatte sie als , sie zeigten sich als . ß ) m. ptc . per/.
pass . , um den aus der Handlung hervorgegangenen
Zustand zu bezeichnen , domitas h . libidines voll¬
kommen bändigen ; ita scriptum ; vectigalia redempta
in Pacht haben ; aciem instructam ; cognitum , per¬
spectum , exploratum , deliberatum , persuasum , pro¬
positum , susceptum h . γ ) m. n . gerund. müssen ,
sollen fstatuendum , frcspondendurn , fcertan -
dum h.

habilis , e m . comp, [habeo ] 1) gut u . leicht zu hand¬
haben , handlich , leicht , bequem , ge¬
fügig , geeignet , passend *arcus , fnaves
velis habiles, ingenium ad res diversissimas L, ha¬
bilius ad rem L , Numidarum gentem equis tantum
habilem esse L, fcapessendae rei publicae , fh . mili¬
tiae et ad omnia parati . 2 ) lenksam , beweg¬
lich , schnell *currus ,

*puella , *vigor belebend ,
habilitäs , ätis / [habilis] Gefügigkeit , ge¬
schickte Anlage habilitates corporis,

habitabilis , e [habito] bewohnbar , wohn -
( i ch regiones, cinguli (terrae ) , *media plaga , *orae.

habitätiö , önis / [habito] 1 ) das Wohnen . 2) ütr .
a) Wohnung bona ; mercedes habitationum an¬
nuae . b ) Hausmiete , Mietzins fannua .

habitator , öris m [habito] Bewohner habitatores
mundi nette Mieter ; in hac caelesti domo,

habito 1 [frequent. v . habeo ] 1 ) trans , bewohnen
haec pars urbis habitatur frequentissime . 2) intr.
a) wohnen in illis aedibus, peregre L , cum
alqo mit jmdm. zusammen, apud alqm in jmds . Hause ;
triginta milibus aeris die Miete beträgt ; in via an der
Landstraße ; Argos habitatum (um da zu wohnen)
abire N ; habitari in luna es gebe Einwohner ;
ütr . sapientis animum cum his h . pernoctantemque
curis ; qui potest h . in vita beata summi mali metus ? ;

habitantes die Bewohner , b ) ütr . « ) irgend¬
wo st e t s sein od . bleiben in foro, in rostris , in
subselliis ; in oculis sich stets den Augen der Welt
zeigen , quorum in vultu habitant oculi mei. ß ) b e i
einer Sache bleiben , sich eifrig mit etw .
beschäftigen cum illis studiis ; in hac una ratione
tractanda ; ibi commorer, ibi habitem ( Verweilen ) ,
ibi haeream .

habitüdö , inis / [habeo ] das Äußere , die G e -
st a l t corporis T.

habiturio 4 [desid . v . habeo ] etw . gern haben
wollen , begehren R.

1 . habitus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . habeo]
1 ) irgendwie beschaffen ut patrem tuum vidi
esse h . T . 2) körperlich gut gehalten , wohl¬
beleibt si qua est habitior paulo T.

2 . habitus , üs m [habeo] 1) ä u ß e r e körperliche
Beschaffenheit , Aussehen , Haltung
des Körpers oris ; h . oris lineamentaque L ;
jdecoras , fhaud indecorus ; *voltum habitumque
hominis . 2) ütr . a) die Tracht , Kleidung
vestis L ; h . atque vestitus L ; Punicus cultus habitus¬
que L ; focculto h . ; suo h . (im eigenen Rock , d . h .
in der ihm befchiedenen Lage) vitam degere PL·
b) Beschaffenheit , Z u st a n d , Haltung
Italiae ; *locoram ; naturae ipsius h . prope divino
durch eine Naturanlage ; erat eius (orationis ) quidam
tamquam h . non inurbanus ; pecuniarum L Stand
des Vermögens ; *fortunarum ; fpro h . praesentis
fortunae , c ) Befinden , Z u st a n d , Stim¬
mung des Körpers od . der Seele animi,
corporis ; optimo h . ;

"[provinciarum . d ) die er¬
worbene Eigentümlichkeit od . Eigen¬
schaft ( Ggs. natura ) quae industria comparantur ,
ad habitum pertinent ; Scauras , cuius de natura
et h . supra memoravimus 8 .
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[habrodiaetus , i m [dj^ odicarosl der weichlich
Lebende, Genießer .

[habsis (absis ) , Idis, -reo . ida / [άψ/g] Wölbung ,
Rundung .

häc adv. hier h . atque illae T hier u . dort , überall ;
eum et hac et illae diligenter aurem admoverit ,

häc - tenus adv . bis dahin 1) im Raume a) *b i s
hierher , bis dahin , so weit h . est illa do¬
minum secuta ; * fb is s o weit,indiesemUm -

fang . b) 0 . dem Punkte , bis zu welchem jmd. im
Sprechen od . Schreiben gelangt ist, b i s z u d i e s e m
Punkte , bis hierher , so weit h . de ami¬
citia locutus sum ; in der transitio ; auch nach einer
Abschweifung, um zu dem Ausgangspunkt zurück¬
zukehren sed haec h . , sed od . verum haec quidem h.
2) zur Angabe des Zieles in der Zeit *L fi o lauge ,
bis dahin , bis zu diesem Zeitpunkte .
3) vir. zur Bezeichnung des Zieles , des Grades , bis

zu welchem etw . geschehen kann od . darf , m.
quatenus, quoad , quod , ut , ne bis z U d e m
Grade , insoweit , insofern , in dneser
Hinsicht , zu diesem Zwecke , auch bloß
soweit , bis zu dem Punkt , insofern
artem quidem et praecepta dumtaxat h . requirunt ,
ut ; nunc autem h . admirabor eorum tarditatem ;
h . reprehendet , si qui volet , nihil amplius ; *h . in-
dulsisse iuvat ; fi N d e r W e i s e h . ut , ne.

Hadria , ae 1) / a ) Stadt in Picenum, Geburtsort
des Kaisers Hadrian . Dav. Hadrianus 3 ; subst.
der Kaiser Hadrian , geb . 24 . Januar 76 n . Chr. , Kaiser
v . 117—138 n . Chr. b) Stadt im Venezianischen
an der Küste des nach ihm benannten Meeres , j. Adria .
Dav . Hadriaticus , auch Hadrianus u . *Hadriaeus 3
mare ; undae ; Einw . Hadriäni , örum m ; ♦Hadriati¬
cum, in — mare H. 2) m * fdas Adriatische
Meer .

Hadrümctum etc. s. Adrumetum ,
haedilia , ae / (Weiterbildung von haedus] ♦Bäck¬

chen , Zicklein , G e ißl e in . Ein Berg Hae¬
dilia läßt sich nirgends Nachweisen,

haedillus , i m [dem. v . haedus] Böckch e n , als
Schmeichelwort P .

haedinus 3 [haedus ] von jungenZiegenböcken .
Haedui, örum m die größte keltische Völkerschaft

zwischen dem Arar u . Liger ; Haeduus 3 häduisch ;
subst . sing, ein Häduer.

haedus , i m 1) junger Ziegenbock , Bäck¬
chen . 2) ♦zwei Sterne , Haedi ( auch sing. ) , deren
Aus- u . Untergang Sturm ■verkündete pluviales ;
impetus orientis Haedi .

Haemön , önis m ein Ruinier ; ♦Haemonides , ae m
ein Latiner .

♦Haemonia , ae / alter Rame Thessaliens . Dav.
1) *Haemonis , idis / die Thessalierin . 2) ♦Hae¬
monius 3 t h e s s a l i s ch puppis das Schiff Argo ,
invenis Jason ; puer od . heros Achilles , equi die Rosse
des Achilles .

Haemus, i m Gebirge Thrakiens , j . der große
Balkan .

haereo, si , sum 2 1) an etw . od . irgendwo f e st -
hängen , - haften , - stecken , - kleben ,
- sitzen , st ecken bleiben pugnus in mala T ;
osculo haerens L mit Küssen an ihm hängend ; in

equo , *equo festsitzen, sich gut im Sattel halten ;
♦crinibus , *capiti , *in saxis , [ classis in vado ; terra
radicibus suis, *amplexibus ,

*pede pes ; ♦calceus
male in pede schlottert; dbsol . *hasta . 2) an einem
Orte se st sitzen , sich aushalten , eigtl . u.
ütr . libris ; *piscium genus summa ulmo ; fin obsi¬
dione castelli exigui ; *haeres nequidquam caeno
cupiens evellere plantam ; ♦ falci an jmdm. wie
eine Klette hangen , ihm nicht v . der Seite gehen;
im feindlichen Sinne in tergo L ; fin tergis hostium
aus dem Nacken sitzen ;

*visceribus cervi. 3) ütr .
a) *e n g verbunden sein , zusammen -
h äugen mit proposito mit der Handlung eines
Dramas , b) ein Anhängsel bilden ne in
turba quidem plebeium quemquam L . c) i n ob.
b ei etw. aushalten , beharren , nicht
loskommen können v . etw. od . jmdm. , ilü
in animo h . Romae omnia venum ire S der Gedanke
hat bei ihm Wurzel gefaßt, daß ; in bonis h . et habi¬
tare suis (v . Redner ) ; in causa semper ; in mentibus ;
dolor animo infixus h . ; in oculis immer vor Augen
sein ; *ΐη vultu patris den Vater fest ansehen; *visae
cupidine virginis h. betrachtet lange ; memoria rei
in alqo h . ; ♦oculis et pectore mit ; in memoria ; in
pectore ; *infixi pectore vultus verbaque h . ; ♦menti
vorschweben ; crimen , peccatum in alqo ; crimen alci ;
in eadem sententia ; '[repetundarum criminibus ; fin
alqo spes ultima h. Hämmert sich an ; hoc homini huic ;
illa rei publicae turpitudo ; quod privatarum rerum
dedecus non h . infamiae ? ; *hic terminus ist be¬
stimmt. d) stehen bleib en , st o ck e n *h . con-

tinuitque gradum ; *vox faucibus ; aqua h . f . aqua ;
♦attonitis animis staunen ; *ausgehalten wer¬
den , aufhören Aeneae manu victoria ; amor ;
in Verlegenheit , unschlüssig sein in
multis nominibus ; quid faciam T ; [ inter cupidi¬
tatem pudoremque ; absol .

haeresco 3 [incoh . v . haereo] hangen , stecken
b l e i b e n L.

haeresis , is u . eos / [afyseisl die Schule eines
Philosophen ; auch Handwerk Vestoriana .

•[haesitabundus 3 [haesito] in einem fort
stockend , verlegen .

haesitantia , ae / [haesito] das fortwährende Stocken ,
Stottern linguae.

haesitätiö , önis / [haesito] ütr . 1) das fortwährende
Stocken im Reden. 2) Schwanken , Un¬
entschlossenheit .

fhaesitätor , öris m [haesito] der Unentschlos¬
sene in edendo.

haesito 1 [intens , v . haereo ] 1) fe st hangen ,
- stecken , - sitzen in vadis L ; absol . 2) ütr.
a) ftunc h. deprehensa ( saß in einer Falle fest ) feli¬
citas . b) h. linguä stottern , stammeln ,
c) unschlüssig , unsicher , in Verlegen¬
heit sein , schwanken in maiorum institutis ,
[ inter spem et desperationem ,

"[inter revertendi
fugiendique consilium ; [de mutando rei publicae
statu diu haesitatum erat hin u . her beratschlagt ;
[diu multumque h . , quid facere deberem.

[hageter , teris , acc. -tera m [άγψήρ] der Weg¬
weiser , Führer .



hahae — harundinetum — Zgg —

hahae , hahahae (hahahe ) interj . Ausdruck des
Lachens PT .

Halaesa , ae / Stadt auf Sizilien , östlich v . Palermo.
Dav. Halaesinus 3 ; (Sinit ), - sini , örum m .

halcedö , halcyön etc. f . alcedo , alcyon etc.
hälec s. allec .
Haies , etis m Fluß in Lukanien.
Haliacmon , önis m Fluß in Makedonien ,
♦haliaeetos , i m [Μπαίετος] Fischadler .
Haliartus , ϊ / Stadt am Kopaissee in Böotien. Einw .
Haliartii , örum m.

halica s. alica.
Halicarnasus , ϊ / Stadt in Karten, Geburtsort der

Geschichtschreiber Herodot u . Dionysius sowie des
Dichters Kallimachus. Dav. 1) Halicarnäsenses ,
ium , ob. j - si, örum m . 2) Halicarnaseus , ei m
aus Halikarnassus gebürtig.

Halicyae , ärum / Stadt bei LilYbäum in Sizilien.
Dav. Halicyensis , e civitas ; Einw. -enses , ium m .

Halieutica , δη n [aUsvuna ] Gedicht von den Fischen,
von Ovid .

halitus , üs m [halo] Hauch , Atem *efflare extre¬
mum h. ; *extremus si quis super h . errat ; ütr.
♦Dunst , Dampf .

*hälö 1 hauchen , duften arae sertis recentibus
h . ; croceis halantes floribus horti ; aurae de gelidis
vallibus h.

halophanta , ae m [άλοφάντης ] scherzh. nach συκο¬
φάντης gebildetes Wort , eigtl . der Angeber der gegen
das Verbot Salz Ausführenden, ütr . = Schurke ,
Halunke P .

hälücinor (hall . ) , Haluntium , Haluntinus s. alu¬
cinor , Aluntium , Aluntinus .

Halus , ϊ / Stadt in Assyrien .
Halyattes s. Alyattes.
Halys , yos m Fluß in Vorderasien , j . Kisil - Irmak .
fhama , ae / [αμ,η] Feuereimer .
*Hamadryas , adis / (dat. pl. -dryasin ) [Αμαδρνάς ]

Baumnymphe .
Hämae, ärum / Ort in der Nähe v . Kumä .
hämätilis , e [hamus] mit Angeln ob. Haken
versehen piscatus P .

hämätus 3 [hamus ] 1) — hamatilis,
*ungues , *ha -

rundo ; * sentes stachlige ; auch hakenförmig ,
gekrümmt corpora , *ensis. 2) ütr . ködernd
munera .

Hamilcar , aris m Name mehrerer Karthager, so der
Vater des Hannibal, mit dem Beinamen Barcas ,

hämiöta , ae m [hamus] der Angler P.
Hammön, önis m ursprünglich der Stadtgott Thebens
in Ägypten, später verschmölzet : mit Ra ( Sonne ) ,
der oberste aller ägyptischen Götter , in Rom als
Iuppiter H . verehrt. Dav. Hammonii , örum m die
Bewohner der Oase Hammonium in Ägypten,

fhammonitrum , ϊ n [άμμόνιτρον ] Mischung v . Sand
u. Soda zur Glasfabrikation.

hämulus , ϊ m [dem. v . hamus ] kleiner Haken ,
piscatorius P Angel.

hämus, im 1 ) Haken ferreus ; *loriea conserta
hamis Kettenpanzer ; *abdidit ferrum (das sichel¬
förmige Schwert ) curvo tenus h . bis an den gekrümm¬
ten Griff ; auch Widerhaken *pars est pul¬
monis in hamis eruta . 2) Angelhaken , Angel

a ) pisces capiuntur hamo , b ) ütr . *opertus ; sprichw.
hamum vorat P er beißt an , läßt sich ködern ; die
an der Angel befindliche Lockspeise *praeroso h.
3) ütr . *bte Klauen des Habichts.

Hannibal , alis m Name mehrerer Karthager , so der
berühmte H . ( 247— 183 V. Chr. ).

Hanno , önis m Name mehrerer Karthager ; am be¬
rühmtesten der Feldherr u . Umsegler Afrikas,

hapalopsis , idis / [απαλός u . δψον] ein Gewürz P .
hara , ae / S ch w e i n e st a 11 ; ütr . Schimpf¬
wort P .

harena ( auch arena ) , ae f 1 ) Sand ffervida ; ♦sicca;
♦nigra Schlamm ; sprichw . *harenae mandare
semina — etw. Fruchtloses beginnen , in den Wind
streuen ; fh . sine calce nannte Kaligula den Seneka
wegen seiner unperiodischen Schreibart ; *pl. ex¬
positus peregrinis h ; pl. Sandwüste *Libycae,
♦arentes ; Sandmassen , - kör n er *multae .
2) ütr . a) sandiger Ort , Sandland h.
aliquam aut paludes emere ; *das sandige
Meeresufer , Ge st ade , Küste arcere -alqm
harenä ; Phrygia ; optata , b ) der mit Sand be¬
streute Kampfplatz im Amphitheater , die
Arena , fAmphitheatri , auch bl . h . , *extrema ;
auch der Kampf im Amphitheater -[operas
harenae promittere ; foperam scaenae harenaeque
dare ; sjeder Kampf -, Tummelplatz in h.
mea in meinem Fache.

harenäria , ae / ( so . fodina ) [harena ] Sandgrube ,
harenösus 3 [harena ] sandig ager 8 ; *litus Li¬
byae ; humi harenoso 8 auf sandigem Boden,

hariolätiö , önis / [hariolor] Wahrsagung Enn .
b . Cie .

hariolor 1 [hariolus] 1) wahrsagen quaestus causa.
2) faseln , albernes Zeug reden T.

hariolus , i m u . (P ) hariola , ae / Wahrsager ,
- rin ( verächtlich ).

Harmodius , ii m s. Aristogiton ,
harmonia , ae / [αρμονία] Einklang v . Tönen ,
Harmonie .

1 . harpagö 1 [άρπά£ω ] rauben P .
2. harpagö , önis m [άρπάζω] 1 ) der Haken , wo¬
mit man etw. an sich reißt , im Kriege eine an Ketten
hängende Stange mit eisernen Haken zum Nieder¬
reißen der Mauern u . Entern der Schiffe, in ihrer
Konstruktion verschieden v . manus ferrea . 2) ütr .
ein räuberischer Mensch P .

Harpalus , ϊ m 1 ) ein Sklave Ciceros. 2) Jugend¬
freund Alexanders des Gr.

Harpax [αρπάζω] Sklavenname mit Anspielung aufs
Stehlen P .

♦harpe , es / [αρ*η] sichelförmiges Schwert .
Harpocrates , is m der Gott des Schweigens,

*alqm
reddere H . jmdm . Schweigen auserlegen.

Harpyia , ae / ["Αρπνια ] , gew. pl. -yiae , ärum / 1) eine
der Harpyien , mythische , alles raubende od. be¬
sudelnde Wesen . 2 ) ein Hund des Aktäon .

Harüdes , um m german . Volk , wahrscheinl . aus
Nordjütland stammend, Überbleibsel des kimbrischen
Zuges in Württemberg u . Baden .

♦harundifer , fera , ferum [harundö u . fero] Rohr
tragend .

harundinetum , i n [harundö ] Rohrpflanzung .
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*harundineus 3 [harundö] aus Rohr , Rohr -,
mit Rohr bewachsen canales ; silva Röh¬
richt ; carmen ein Hirtenlied.

*barundinösus 3 [harundö ] reich an Rohr ,
harundö , inis / 1) Schilfrohr , Rohr [das
längere u . stärkere ) ; casas ex harundine textae L ;
erant tecta harundine texta L ; [ inveniri apud Indos
mei in harundinum foliis ( Bambusrohr ) . 2) iilr.
aus Rohr Verfertigtes a) *[die Rohr -, Hirten¬
flöte . b) *Rohrbüschel ob . Schilfkranz
aus dem Haupte des Priapus , e ) ^ Angelrute ,
d ) * Sch a f t eines Pfeiles , der Pfeil selbst h.
haeret lateri , e) * Kamm , Blatt am Webstuhl,
k) *[Steckenpferd . g) * Stock zum Prügeln ,
h) [Schiene der Chirurgen ,

haruspex, icis m bei den Römern ein etruskischer
O p s e r s ch a u e r , zur Deutung der Eingeweide
der Opfertiere, zur Sühnung v . Prodigien sowie zur
Deutung u . Sühnung der Blitze ; iilr . Weissager ,
Seher N* .

haruspica, ae / [haruspex] Opserschauerin P.
haruspicina, ae f ( sc. ars ) [haruspicinus] ob . * [harus¬
picium, ii n [haruspex] die Kunst der Opfer¬
schau .

haruspicinus 3 [haruspex ] zum Opferschauer
gehörig .

Hasdrubal, alis m 1) Magos Sohn , Begründer
v . Karthagos Macht. 2) Hannos Sohn , Kämpfer in
Sizilien im ersten Pun . Kriege. 3) Hamilkars Schwie¬
gersohn . 4) Sohn Hamilkars, Bruder des Hannibal ,
Feldherr im zweiten Pun . Kriege. 5 ) Giskos Sohn .
6 ) Feldherr im Kriege gegen Masinissa, später im
dritten Pun . Kriege gegen die Römer,

hasta , ae / 1) lange u. schlanke Stange , Schaft ,
Stab graminea s. gramineus , amentata s. amen¬
tatus ; * [pura s. purus ; *pampineae Thyrsusstäbe.
2) vir . a) ein mit Eisen beschlagenerSchaft , Spieß ,
langer Speer ; abicere hastas ( v . einem Kandidaten)
'die Flinte ins Korn werfen'

, den Mut verlieren,
b) eine hasta ward bei verschiedenen Gelegenheiten
im öffentlichen Leben symbolisch gebraucht: bei den
Kriegserklärungen der Fetialen ; bei Versteigerungen
(ursprünglich der Kriegsbeute, wo dann eine Lanze
aufgepflanzt ward, um die Stelle , wo die Versteige¬
rung geschah, kenntlich zu machen) , auch bei Ver¬
pachtungen, venditionis ; infinita illa V. den Sulla -
nischen Versteigerungen; emptio ab hasta ; ad h.
publicam accedere N s. accedo 2 ) c ) ; vendere alqd sub
h . L ; [hastae subicere öffentlich versteigern; [ tus
hastae ; auch beim Gericht der Centumviri ausgesteckt,
[h . centumviralem cogere ein Zentumviralgericht
einberufen , c ) *ein Spießchen, mit welchem vor
der Hochzeit das Haar der Braut geordnet ward,

hastatus 3 [hasta] mit einemWurfspieß ver¬
sehen [acies ; subst. hastäti , örum m 1 ) die Sol¬
daten einer röm . Legion, welche das vorderste Tressen
der dreigliederigen röm . Schlachtordnung ausmachten.
Dav. primus ; secundus L , decumus L h . die erste,
zweite Abteilung (Manipel ) der hastati ; decimum
ordinem h . mihi assignavit L machte mich zum Zen¬
turio. 2 ) φΐ . [ Speerträger ,

hastile , is n [hasta] 1) Schaft des Wurfspießes . 2 ) vir .
a) *L a n ze , Speer , b) hervorragender Zweig

densis h . myrtus , e) * [ ein S t a b od. Pfahl zum
Stützen der jungen Reben.

hau s. au n. haud.
haud ( auch haut n . hau geschrieben ) adv . nicht

eben , nicht gerade , gar nicht ( es ist im
ganzen seltener als non u . wird in der klassischen
Prosa meistens mit Adverbien, bisw . mit Adjektiven ,
selten mit Berbis verbunden ) ; h . scio an s. an ;
haud - dum L noch nicht ; haud - quäquam
gar nicht , keineswegs ; h . sane s. sane ; h.
tantum s. tantus ; h . tarn . . . quam L[ .

hauriö , hausi , haustum 4 ( *hausurum st . hau¬
sturum ) 1) v . Flüssigkeiten: a) schöpfen , her¬
ausschöpfen aquam ex puteo ; de dolio ; ein *
schlürfen , trinken pocula L ; [intemperan¬
tius ; *lacus faucibus ; [venenum ; iilr. *pateram .
b) vtr . Vergießen sanguinem, *cruorem ; [san¬
guinis multum ; [plus praedae (machte ) ac sanguinis
(vergoß) Caecina. 2) iitr . a) v . nicht flüssigen Gegen¬
ständen sowohl als flüssigen : heraufholen , auf¬
sammeln , aufgraben , verschlingen ,
verzehren , einschöpfen , einziehen ,
erschöpfen *suspiratus tief aufseufzen; *fiec -
toris cineres ; *pulvis haustus ; *terram ; multos h.
gurgites L , arbores in profundum haustae L fjerab *
gezogen , naves mari haustae L , multos flamma L ;
[incendio hauriri ; [quin et palatium et domus et
cuncta circum haurirentur (sc. igne ) ; [velut in fo¬
veas delati hauriebantur versanken ; [ sua durch¬
bringen ; [provincias aussaugen ; *flammas latentes ;
*alveus aquas h . läßt eindringen ; *lucem das Licht
trinken ; [extremi sermonem oris haurire ; *medium
orbem vollenden ; ictu ventrem atque inguina L
durchbohren; * [latus gladio,

*pectora ferro ;
*alqm wegraffen, töten , b ) schöpfen , ent¬
nehmen , nehmen , entlehnen , ge¬
nießen iuventutem velut ex perenni fonte
unde hauriat Z ; ea a fontibus ; hauris de faece du
führst auch die schlechten Redner an ; haustum ex
vano f . vanus ; *ex parvo (acervo) tantumdem ;
animi a natura deorum hausti ; [alqd ex indole
alcis ; dolorem, luctum , voluptates ; *spem ; oculis
animisque gaudium L ; [ ipsius alacritatem et tanti
animi spiritus sich beseelen lassen v . ; *vocem his auri¬
bus , strepitum exterritus h . vernahm ; *hoc animo hauri
nimm zu Herzen ; *vitae beatae praecepta ; [ animo
expugnationes urbium sich weiden an ; [studium
philosophiae acrius ; [apud Chilonem omnes philo¬
sophiae partes penitus ; auch [quasdam artes gründ¬
lich kennen lernen.

haustus , us m [haurio ] 1 ) das Schöpfen , aquae das
Schöpfrecht; *aquarum geschöpftes , [fontium ; *pere-
grinae h . (Handvoll) harenae ; iilr. *fontis Pindarici
aus dem Pindar als Quelle — Nachahmung des P .
2) das Einziehen , Verschlucken [caeli das
Einatmen ; *aetherii Hauch . 3 ) Zug , Schluck ,
Trunk aquae L ; *inde bibere exiguis h . ; ad meos
h. PL·

haut , haveö s. haud , aveo.
Heautontimorumenos , ϊ m [Iccντον πιιeoo ο iiitvo? 1

der Selb st Peiniger , ein Lustspiel des Terenz.
hebdomas, adis / [fjSdofidg ] eine Zahl von sieben ,
namentl . von sieben Tagen bei Krankheiten,
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quarta der 28ste Tag (siebentägige Wochen hatten die
Römer nicht ).

Hebe, es / ['Ήβη ] die Göttin der Jugend ,
Tochter des Jupiter u . der Juno , Mundschenkin der
Götter vor Ganymedes , nachher Gemahlin des Her¬
kules .

hebenu8 s. ebenus .
hebeö 2 [«sw . m . hebes ] 1) stumps sein ferrum
L . 2 ) ütr . stumpf , matt , träge sein *sanguis
(senum ) ; *sensus temporis adversi ; fhomo.

hebes, etis m . comp. u . sup . 1) stumpf tela, cornua
lunae ; *ictus , *gladius . 2) ütr . a ) v . den Sinnen
u . den Gegenständen, v . welchen diese Eindrücke
empfangen, stumpf , schwach , matt , dumpf
sensus oculorum atque aurium L ; aures ,

*os ohne
Appetit ,

*color ; dolor. b ) geistig st U M p f ,
stumpfsinnig , schwerfällig homo, in¬
genium ; exercitus 8 ungeübt ; fhebetior in suo negotio,

hebesco 3 [incoh . v. hebeo] st u m p f , matt ,
schwach werden , ütr . foculi ; fadversus impios
sidera erblassen ; acies mentis ; virtus 8 .

hebetö 1 [hebes ] 1 ) stumpf machen hastas L,
ferrum hostium L . 2) ütr . a b st u m p f en ,
schwächen fhebetantur fortasse aculei indicii mei ;
fvires rei publicae , ♦alci visus ; *flammas ; *dies
sidera h . verdunkelt.

fHebraeus 3 hebräisch , jüdisch .
Hebrus , i m 1) Fluß in Thrakien, j. Maritza. 2 ) ein
Männername .

Hecate , es ( auch *ae ) f ζΕχάτη]
'die Fernhinwirkende ' ,

Tochter des Titanen Perseus u . der Asteria , im Himmel,
auf Erden u . im Meere waltend , besonders als unter¬
irdische Göttin der Zauberei verehrt, ddh, . oft mit
der Proserpina od . der Diana verwechselt . Dav.
♦Hecateis , idis / u . *- teius 3 zauberisch .

Hecatö , önis m stoischer Philosoph .
Hecatompylos , i / Hauptstadt in Parthien, nord¬

östlich von den Kaspischen Pforten , j. Schah-rud.
Hector, oris m Sohn des Priamus und der Hekuba,
der größte der trojanischen Helden . Dav. ♦Hectoreus 3.

Hecuba, ae / Mutter des Hektar .
Hecyra , ae / sßxoy«] die Schwiegermutter ,
Name einer Komödie des Terenz.

hedera, ae / E f e u , dem Bacchus heilig ; Weintrinker
u . Dichter bekränzten sich damit , auch der Bacchusstab
ward damit umwunden .

♦hederiger, gera , gerum [hedera -gero] Efeu tra¬
gend .

♦hederosus 3 [hedera ] reich an Efeu ,
hedychrum, i n [ήβύχρουν ] eine die Haut verschönernde

Salbe , Schönheitsbalsam , Parfüm ,
hei interj. weh , weh m i r ! zum Ausdruck der

Bangigkeit vor einem herannahenden Unglück : hei !
vereor ne quid Andria apportet mali T ; h . mihi,
h . mihi misero PT *.

heia , heic s. eia, 2 . hic .
Helena , ae od . Helene , es / 1 ) Tochter des Jupiter
u . der Leda, Gemahlin des Menelaus V. Sparta ,
ward dadurch , daß Paris sie entführte , die Ver¬
anlassung des Trojanischen Krieges. ♦Fratres Helenae
sind Castor u . Pollux, ein Zwillingsgestirn, dessen
Erscheinen den Schiffern Glück bringt . 2) Mutter
Konstantins des Großen.

Helenor , oris m ein Trojaner , Sohn eines mäonifchen
Königs.

Helenus , i m Sohn des Priamus , ein berühmter
Seher .

♦Heliades , dum f [ΉΙιάδες ] die Töchter des Helios
u . Schwestern des Phaethon , nach dessen Tode in
Pappeln verwandelt ; nemus Heliadum Pappel¬
bäume ; lacrimae Heliadum B e r n st e i n.

Helice , es f [ϊλίκη Windung] 1 ) der Große Bär , Stern¬
bild . 2) Küstenstadt in Achaja .

Helicön , önis m Berg in Böotieu , den Musen geweiht .
Dav. *Helicönius 3.

fheliocaminus , ϊ m [ηλιοχάμινος] ein gegen d i e
Sonnenseite gelegenes Zimmer , zum
Winteraufenthalt .

Heliodorus , i m ein Rhetor zur Zeit des Horaz .
Heliopolis , is / Stadt in Unterägypten ,
helix , icis / [£U£] eine Schlingpflanze .
Hellanice , es / Schwester des Klitus , Erzieherin
Alexanders.

Helle , es f s. Athamas ; um der Verfolgung ihrer Stief¬
mutter Ino zu entgehen, floh sie mit ihrem Bruder
Phrixus auf einem Widder mit goldenem Vlies nach
Kolchis , ertrank aber in der Meerenge , welche nach ihr
der Hellespont genannt wird.

helleborösus 3 [helleborus] der viel Nieswurz
nötig hat , nicht bei Verstände ist P .

helleborus (eileb. ) , I m od. helleborum , ϊ n [kXU-
ßogog, HUßoQog ] Nieswurz (teils Veratrum al¬
bum L . , teils Helleb . orientalis. Willd . ) , bei den Alten
als Heilmittel vorzüglich gegen Wahnsinn gebraucht .

Hellespontus , ϊ m das Meer der Helle ( f . Helle ), der
Hellespont zwischen Europa u . Asien , j. die
Dardanellen ; dah. bisw . der an der Meerenge ge¬
legene Küstenstrich , ütr . dessen Bewohner N . Dav.
♦Hellespontiacus 3 u . *- tius 3 ; subst. - tius , ii m
ein Anwohner des Hellespont.

helluätiö (besser als hei. ) , önis / [helluor] Schwel¬
gerei .

helluö (heluö ) , önis m Schwelger , Prasser ,
patrimonii Berprasser, patriae der den Staatsschatz ,
die öffentlichen Gelder erschöpft ,

helluor (hei. ) 1 schwelgen ; ütr . quasi h . libris ;
cum alqo rei publicae sanguine,

fhelops , opis m [£Ήοφ ] eine Art Stör , reinlat.
acupenser.

Helörus , i / alte, befestigte Stadt auf der Ostküste
Siziliens , unweit der Mündung des gleichnamigen
Flusses (Helorus und flumen Elorum ) . Dav. ♦He¬
lorius 3 ; Einw . Helorini , örum m.

Helötes s. Hilotae .
helvella , ae / jedes kleine Küchenkraut .
Helvetii , örum m feit. Volk zwischen Jura , Genfer

See , Rhone u . Rhein . Dav. Helvetius u . - ticus 3.
Helvii , örum m feit. Volk der Provincia in den Ce-

vennen.
hem (em ) interj. Ausruf des Erstaunens « . der Über¬

raschung , sowohl der freudigen, als der unangenehmen,
hm ! ei ! o !

hemerodromus , ϊ m [ήμερo$Qάμog] Taglä u f e r,
Eilbote , Kurier NL.

hemicillus , i m [ήμίχιΜος] ein halber Esel (als
Schimpfwort ).
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hemicyclium , ii η [ήμ,ιγ,νχΧιον] [ Halbkreis ;
iitr . ein halbrunder Lehnsessel für ältere
Männer.

hemina , ae / als Flüssigkeitsmaß — 1/ i sextarius ,
als Hohlmaß = V16 sextarius (etwa = 0,44 Liter ),

♦[hendecasyllabi , örum m (sc . versus ) [häsxaavllaßoi ]
elssilbige Verse .

Heneti s. Veneti.
Heniochi, örum m ein Volk im asiatischen Sarmatien .

Dav . ♦ - oclius 3.
Henna, ae / Stadt in Sizilien mit einem Tempel

der Ceres , j. Gastro Giovanni . Dav . *Hennaeus 3
u . Hennensis , e ; Einw . Hennenses , ium m.

hepatarius 3 [hepar — ήπαρ ] die Leber betref¬
fend , Leber - morbus P .

Hephaestia, ae / Stadt auf Lemnos.
Hephaestiön , önis m Feldherr u . Freund Alexanders,
hepteris, is / [ίχτήρης ] ein Schiff m. fieben Ruder¬
reihen übereinander , Siebendecker L.

hera f. era.
Heraclea (ia) , ae / die Herkulesstadt 1) Stadt in Lu-
kanien, Kolonie v . Tarent . 2 ) in Akarnanien. 3 ) H.
(Pontica) in Bithynien am Schwarzen Meer . 4) H .
(Minöa ) ans der Südküste v . Sizilien . 5) in Phthiotis
in Thessalien , früher Traehis genannt . 6) H . ( Sin-
tica od . Sintice , ex Sintiis ) in Makedonien. Dav.
a) Heracleenses , ium m . b) Heracleotes , ae adj . ;
subst. -tae , ärum m .

Heracleum, ϊ n Stadt in Makedonien an der Grenze
Thessaliens .

Heraclitus, ϊ m griech. Philosoph ans Ephesus ums
I . 500 v . Chr . , der ionischen Schule angehörend.

1 . Heraea , ae / Stadt in Arkadien.
2 . Heraea, örum η [Ήραϊα] das H e r a fest .
herba , ae / 1) das emporsprossende Grün , der
grüne Stengel , Halm , die junge Saat
graminis h . pura L ; *frumenti ; in herba se abicere ;
iam in herbis esse L (ö . Getreide ) ; altae in segetibus
L ; [ laus velut in h . (im grünen Halme) vel flore prae¬
cepta ( geerntet) ; fprichw . ♦messis tua ackhue in h.
est = es ist noch zu früh für dich , zu ernten , dein Weizen
soll noch blühen. 2 ) Kraut , Küchenkraut
herbas condire, *vivere herbis ; *fallax h . ; veneni ;
♦herbae atque venena Zauberkräuter ; ♦Unkraut;
Gras.

herbesco 3 [herba ] zu grünen Halmen werden ,
in jungen Halmen hervorsprosse n viri¬
ditas herbescens.

herbidus 3 [herba] gras - , kräuterreich cam¬
pus h . aquosusque L ein feuchter Wiesengrund,

♦ [herbifer , fera , ferum [herba - fero] Kräuter
tragend , g r a s r e ich.

herbigradus 3 [herba -gradior] graswandelnd
in einer Dichterstelle bei Cic .

Herbita, ae / Stadt in Sizilien . Dav . Herbitensis ,
e ; Einw. - tenses , ium m .

herbösus 3 [herba ] gras -, kräuterreich
♦flumen; *campus .

herbula, ae / [dem. v . herba] Kräutlein ,
herciscö ob . ereiscö 3 [= herctum cieo] e i neErb¬
schaft teilen herciscundae familiae causam
agere einen Erbteilungsprozeß führen ; herctum
od . erctum (supin . ) eiere zur Erbteilung auf-

>3 — hemicyclium — heres

fordern (den bestellten Erbschaftsschiedsrichter ) , die
Erbschaft teilen.

Herculaneum , ϊ η 1) Stadt in Kampanien , durch einen
Ausbruch des Vesuvs 79 v . Ehr . zerstört. Dav. a) Her¬
culanensis , e fundus; subst. in Herculanensiauf dem
herkulanensischen Gebiet , b) Herculaneus 3 via.
2 ) Stadt in Samnium , j. M . Arazzo.

Hercules , is m der berühmteste griech . Heros, Sohn
des Jupiter u . der Alkmene , der Gemahlin des Amphi¬
tryon . Daher läßt ihn die Mythe v . der Juno unauf¬
hörlich verfolgt werden ; er vollbrachte die berühmten
zwölf Arbeiten ( vgl . Eurystheus ) und noch viele
andere große u . verdienstvolle Taten , bis er, durch
ein ihm v . seiner Gemahlin Dejanira geschenktes Ge¬
wand in wahnsinnigen Schmerz versetzt, sich selbst
verbrannte . Unter die Götter ausgenommen, erhielt
er Hebe zur Gemahlin . Auch ward er als '[Begleiter
u . Führer der Musen betrachtet. Der [ lyrische Her¬
kules Melkart ist zugleich Handelsgott ; Herculis
columnae , termini s. columna , terminus . — Ais Be-
teuerungsformel gebrauchen die Römer voe. Her¬
cules od . Hercule u . zsgz. Herde beim
Herkules ! wahrlich ! wahrhaftig ! od.
me hercules , me hercule , me hercle
wahrscheinlich = ita me, Hercule , adiuves ; Cicero
übrigens gebraucht zwar neben der kürzeren Form
hercle auch die volle hercule, verschmäht aber die
Form me hercules u . sagt statt dessen me hercule ;
bisw . bei PT hercle certe , h . sane , sane h . , minime
h . Dav. 1) Herculaneus 3 P . 2) *- leus 3 Trachin
v . Herkules erbaut ; hostis — Telephus , des Herkules
Sohn ; hospes d . i. Kroton, urbs hospitis H . — die
Stadt Kroton ; urbs Herkulaneum, litora bei Her -
kulaneum ; labor ; gens — das fabische v . Herkules
stammende Geschlecht ; arbor der dem Herkules heilige
Pappelbaum .

Hercynia silva , auch [ saltus Hercynius u . subst.
[ Hercynia , ae / erstreckte sich nach Cäsar am linken
Donauufer bis an die Karpathen.

Herdönia , ae / Stadt in Apulien , j . Ordona.
Herdonius s. Turnus ; here s. heri .
hereditarius 3 [heres ] 1 ) eine Erbschaft be¬

treffend , erbschaftlich auctio . 2) erb¬
lich , geerbt cognomen, controversia , [agri,

hereditas , ätis / [heres ] 1) abstr. das Erben here¬
ditate possidere ; h . huius gloriae ; -[scientiae . 2 ) conor.
das Geerbte , Erbe h . accipere, capere ; con¬
sequi N , h . adire , cernere, relinquere ; h . caduca s.
caducus ; sprichw . h . sine sacris P großer Vorteil ohne
irgendeine Mühe (mit Beziehung auf die Kosten,
welche oft aus der Übernahme der sacra des Erb¬
lassers entsprangen),

heredium , ii n [heres] Erbgut N.
Herennius , ii m rönr. Geschlechtsname ; H . Senecio ,

Geschichtschreiber, Freund des jüng. Plinius . Dav.
-niänus 3.

heres, edis ml ) der E r b e facere , scribere, instituere
alqm heredem ; ex dimidia parte der Hälfte ; h . sum
alcis u . alci ; secundus der nach dem Tode des ersten ,
od . wenn dieser die Erbschaft nicht antreten will, Erbe
wird ; [ ex asse s. as. 2) ütr . a) Erbe , Nachfol¬
ger Academiae ; regni L ; ♦nominis ; [paterni odii.
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b ) *der Nachwachsende , v . den Köpfen der
Hydra . 3 ) — ems Besitzer , Herr P .

heri u . here adv. gestern ; h . vesperi gestern abend ;
*hodie atque h . — neulich , vor kurzem ,

heriiuga , herilis s. erifuga, erilis.
Herillus , x m stoischer Philosoph aus Karthago, Schüler

des Zeno. Dav. subst . Herillii , drum to Schüler des
Herillus.

Hermae , ärum m [Έρμης] Säulen mit dem Kopfe
des Hermes (Merkur ) , Hermessäulen , Her¬
men , bes. in Athen.

Hermaeum , ϊ η (Έρμαϊον = ein Tempel des Hermes)
ein Flecken in Böotien ; fein Gartensaal , das Her -
mäum .

Hermagoräs , ae to griech. Rhetor aus Rhodus um
150 v . Chr .

Hermathena , ae / [Έρμής-’Λ&ηνα] Doppelbüste des
Merkur u . der Minerva .

Hermeraeles , is m Doppelbüste des
Merkur u . des Herkules .

Herminones , num m Volksstamm der Germanen
zwischen der Elbe u . Weichsel.

Hermione , es u . Hermiona , ae / 1) Tochter des
Menelaus u . der Helena. 2) Stadt in Argolis. Dav.
Hermionicus 3 .

Hermodörus , i m 1) Fürst der Epheser. 2) Bau¬
meister aus Salamis .

Hermogenes , is m s. Tigellius.
Hermunduri , örum to germanische Völkerschaft zw .

Werra u . Elbe.
Hermus , x m Hauptsluß in Lydien, j. Kedis Tschai.
Hernici , örum to Völkerschaft in dem gebirgigen
Teile Latiums . Dav. Hernicus 3 ; subst. in Hernico
L im Gebiet der Herniker.

Herö , ös / Geliebte des Leander , der allnächtlich von
Abydus zu ihr nach Sestus über den Hellespont
schwamm .

Herödes , is m 1) Herodes der Große, König v . Judäa .
2) griech . Philosoph. 3 ) Freigelassener des Attikus.
4) griech. Jambendichter .

Herodotus , x to griechischer Historiker , geb . zu Hali-
karnassos 484 v . Ehr. , gest. zu Thurii 404 v . Chr.

heröicus 3 [ήροϊκόρ] zu den Heroen gehörig ,
heroisch tempora , personae ; fcarmen ein episches
Gedicht ; '[subst. heroici , örum m die Epiker ,

heröina , ae / [ηρωίνη] Halbgöttin , Heroine ,
heröis , idis / ( *dat. pl. heroisin ) [ηρωίκ ] Halb -

gött i n fheroides ac deae.
herös , öis m (acc . *heroa u . pl. *heroas ) [ηρως ]

1 ) *Halbgott , Heros , göttlicher Mensch (dessen
Vater od. Mutter eine Gottheit ist ) Laertius , Troius.
2 ) Ehrenmann , Held , Heros h . noster
Cato ; h . nostris ( v . Kassius u . Brutus ) ; iron . v .
Klodius.

heröus 3 [ήρώορ] — heroicus, pes eines epischen Verses;
versus h . U. bl . h . epischer Vers Hexameter ; flascivus
in herois (in den im heroischen Versmaß abgesaßten
Metamorphosen) quoque Ovidius.

Herse , es / Tochter des Kekrops .
Hersilia , ae / Gattin des Romulus ; nach dem Tode
ihres Gemahls unter dem Namen Hora unter die
Götter versetzt.

Hertha , herus s. Nerthus , erus.

Hesiodus , i m griech . Dichter, geb . im böotischen
Askra , er dichtete die Werke : ίργα ν,αΧ ήμύραι,
Φεογονίοϊ ) άϋτνίξ. Dav. Hesiodeus od. - dius 3.

*Hesione , es od . Hesiona , ae / s. Laomedon .
Hesperie , es / Tochter des troischen Flusses Kebren .
Hesperus , ϊ m [&®ερορ] Abend st er n . Dav.

1 ) *Hesperius 3 w e stlich , axis der westliche Himmel ,
litus , fretum , undae , res Hesperus od . Atlas, terra
Italien ; subat . *Hesperia , ae / das A b e n d l a n d , bald
Italien , bald Spanien . 2 ) *Hesperis , idis / abend¬
ländisch ; subst. *- rides , um / Töchter des Erebos
u . der Nacht , welche auf einer Insel des Okeanos
einen Garten mit goldenen Äpfeln bewachten.

hesternus 3 [heri ] gestrig , von gestern dies ,
*nox ; fmerum gestern getrunken ; *corolla von gestern,
gestern aufgesetzt ; *Lar dem er schon gestern geopfert
hatte . — hesternö adv. am gestrigen Tage ,
gestern .

hetaeria , ae / [ίταιρία ] Verbrüderung , Ver¬
bindung , zunächst zu religiösen Zwecken Trajan .
b . Plin . ep .

hetaerice , es f [ίταιρωή sc. ίππος ] ein Flügel der
makedon. Reiterei ,

'die Reiterei der Freunde '
, nämlich

des Königs N.
heu interj . 1) Ausruf der Klage u . des Schmerzes
über ein gegenwärtiges Unglück, ach ! weh ! o !
h . me miserum ! ; *h . stirpem invisam ; *foederis h.
taciti . 2 ) Ausruf des Erstaunens u . der Überraschung
ah ! ei ! h . edepol specie mulier ! P .

heuretes , ae m [είρετ^ϊ] Erfinder P .
heus interj . h e ! heda ! höre ! (ein Zuruf an
jmd- , der auf etw. hören soll ; vgl . eho ) h . tu quid
agis ? ; h . puer ! T ; heus ! heus ! aperite ostium T.

hexameter , tri m [έξάμετρος ] versus Hexameter .
hexapylon , ϊ n [έξάπνλον] ein Tor mit sechs Ein¬

gängen in Syrakus L.
hexeris , is / [ίξήρης] Schiff m . sechs Ruderreihen über¬
einander , Sechsdecker L.

hiätus , ös m [hio] 1) Öffnung , Kluft ,
Schlund oris, terrarum ; *spelunca vasto h . ;
*absol . — h . oris der offene Mund , Rachen ; *quid
dignum tanto feret hic promissor hiatu das verdient,
daß man um dessentwillen den Mund so weit auf¬
reißt — eine so pomphafte Ankündigung. 2) ütr .
a ) ® i e i nach etw. fpraemiorum . b ) das Zusammen¬
treffen zweier Vokale , der Hiatu s .

Hiber , eris od . eri m Iberer , Spanier ; pl.
-beres , um m . Dav. 1 ) *Hiberus 3 spanisch ,
pastor triplex = Geryon . Hierv. subst. a) Hiberus ,
i to der Fluß Ebro in Spanien , b ) Hiberi , örum
m = Hiberes . . 2) Hiberia , ae / a ) Spanien .
b) Landschaft am Pontus Euxinus . 3) Hibericus 3
spanisch .

hibernaculum , i n [hiberno] 1) sing. fW inter *
gemach . 2) pl. Winterzelte u . in diesem
Sume Winterquartiere .

Hibernia , ae / Irland .
hibernö 1 [hibernus] v . Soldaten , in W i χχ t e r -

quartieren liegen .
hibernus 3 [hiems] winterlich , Winter - men¬
sis , tempus ,

*annus Winterzeit ; *flumen im Winter
angeschwollen ; *soles ; *Lycia wo sich Apollo im
Winter aufhält ; *flatus ; *mare ,

*nox stürmisch ;
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flegio in Winterquartieren liegend ; adv. increpui
hibernum P heftig ; castra h . n . subst . hiberna , orum

n 1) Winterlager , - quartiere Caesar
exercitum in hibernis collocavit . 2 ) *hiberna

Winterzeit , Winter .
Hiberus f. Hiber.
hibiscum , i η [Ιβίακος ] Eibisch , eine Pflanze

(Althaea officinalis L . ) .
1. hibrida (hybr . ) , ae m/ der Mischling ,
Blendling , das Kind eines Römers u . einer
Ausländerin od . eines Freien u . einer Sklavin b . Afr . * \ .

2 . Hibrida (Hybr . ) , ae m röm . Beiname ,
hibus st . his v . 1 . hic P .
1. hic , haec , hoc (alte Formen : hice , haeee ,
auch haec f. pl . st. haece P ; nom. pl . m . alter-
tüml. auch hisce ; fragend hicine , haecine , ho-
cine) pron. demonstr. dieser , diese , dies
1) v . dem , was dem Redenden in Raum ,
Zeit od . Vorstellung am nächsten : a) gegen¬
wärtig , anwesend , Hiesig hic muni¬
tissimus habendi senatus locus ; horum ora vultusque ;
haec praesens maestitia , quam cernitis ,
haec (Hiesige ) consuetudo ; hic homo — ego PT ;
*hunc hominem — me ; *hoc latus — meum ; huius
non facio T nicht so viel — nicht das geringste;
haec das ganze sichtbare Weltgebäude od. Rom u.
das röm . Reich , b) a ) jetzig hic annus , hic mensis,
hoc tempus , haec die jetzigen Zustände ; opus vel
in hac magnificentia urbis conspiciendum ; haec
et antiquitatis memoria , ß ) zur Bezeichnung der
unmittelbaren Vergangenheit od.
nächsten Zukunft de hac coniuratione , quae
me consule facta est , hoc primum attendite ; his
proximis Nonis, y) v . dem , was der Redende
unmittelbar od . kurz vorher erwähnt hat
od . unmittelbar nach etw. anderem erwähnen
will , in welchem letzteren Falle es oft durch
folgend zu geben ist , hi Catilinae proximi
familiaresque erant ; haec quidem de rerum nomini¬
bus ; locutus in h . fere sententiam dicitur ; genus
hoc erat pugnae ; nur so , nicht aber für den
bloßen deutschen Artikel auch in Verbindung mit
dem gen. eines Substantivs nullam virtus aliam
mercedem laborum periculorumque desiderat praeter
hanc ( den eben besprochenen ) laudis et gloriae ; auch
mit einem Objektssatze , dessen Inhalt hi« dann im
voraus andeutet u . einleitet hoc volunt persuadere ,
non interire animas ; ebenso mit folg , quod od . quia,
ul ob . ne . c) « ) in Rede stehend , um was
es sich vorzüglich handelt , unser hie
sapiens , de quo loquor ; haec duo , de quibus
agitur ; in his causis ; in hoc crimine ; haec studia .
Dah. bezieht sich mitunter hic im Ggs. zu ille auf das
der Wortstellung im Satze nach zwar Entserntere ,
aber dem Gedanken nach für den Redenden Nähere
cave Catoni anteponas ne istum quidem ipsum,
quem Apollo sapientissimum indicavit : huius (Ca¬
tonis ) facta , illius ( Socratis ) dicta laudantur ; hic et
ille der u . jener , der u . der — der eine u . der andere ;
hic — ille dieser — jener od. der eine — der andere,
hic atque ille , hic atque hic jetzt der (dieser ) , dann der
(jener), auch *hic — hic , u . bl . *hic dieser od. jener.
ß ) in ähnlicher Weise v . Personen , welche in einem

näheren Verhältnisse zu dem Redenden stehen , wie
v . Klienten , v . der Partei eines Redners ,
V. Landsmann huius innocentiam ; cum huius
periculi propulsatione ; hic , qui mecum consul fuit ;
his , quorum ratio mihi probatur . 2) v . der Art :
solcher h . gratia so schlechter ; h . animo ; h . et
talibus , h . aliis. 3 ) statt huius rei , harum rerum : jhac
fama ; h . metu ; h . pulchritudo st . harum rerum
(caelestium ) ; auch v . Verbum des Nebensatzes at-
trahiert huic quia bonae artes desunt . . . contendit
st. hic, quia ei 8 . 4) Besondere Anwendungen :
a ) hoc est das Heißt , b a § i st , zur genaueren
Erklärung des Vorhergehenden honos amplissimus,
hoc est consulatus , b) abi. n . hoc = hac re (wenn
keine Zweideutigkeit stattfindet ) , hoc igitur cognito ;
hoc (dadurch , durch den eben erwähnten Glauben an
Unsterblichkeit ) maxime ad virtutem excitari putant ;
auch (jedoch nicht Cie . ) deshalb , deswegen
M . quod ; bei comp , desto , c) nom . u . acc . sing ,
n . m . gen . quid hoc hominis , negotii est ? P was ist
das für ein Mensch ? ; hoc commodi est , quod das
Gute ist dabei, daß ; h . noctis P in dieser Nachtzeit;
h . copiarum L ; hoc litterularum exaravi , d) hoc
bisw . pleonast . als Subjekt b . impers . h . lucescit P

es wird schon Tag . e) hoc als adv. = huc , w . s.
2 . hic ( in älterer Zeit oft heic geschrieben ) adv . 1) Hier ,

auf dieser Stelle hic , hic sunt in nostro numero ;
h . viciniae T Hier, näml . in der Nachbarschaft (in
welcher Verbindung viciniae nicht als gen . , sondern
als Lokativ anzusehen ist ) ; h . proximae viciniae P ;
*hic — illic = an einem Orte — an dem andern.
2) v . der Zeit , jetzt , hierauf , alsdann , da .
3 ) Är . bei dieser Gelegenheit , in dieser
Sache , unter solchen Umständen hic,
quantam in hello fortuna possit , cognosci potuit ;
um Verwunderung über etw. od. Mißbilligung dessen
auszudrücken , was andere gesagt od. getan Haben ,
und nun , und da hic tu ea me abesse urbe
miraris ; hic mihi quisquam mansuetudinem et miseri¬
cordiam nominat .

hice , hicine s. 1 . hic.
hiemalis , e [hiems] 1 ) winterlich , des Win¬

ters , Winter - tempus , vis. 2 ) ütr . stürmisch
navigatio ; aquae 8 v . winterlichen Regengüssen Her-

rührend ; *nimbus.
hiemö 1 [hiems] 1) den Winter zubringen ,

überwintern *mediis in undis , hin urbe ; v .
Soldaten , im Winterquartiere liegen
legiones Dyrrhachii , in 6allia ; hiemando continuare
bellum L . 2) ütr . a ) *w i N t e r lich , kalt od.
stürmisch sein mare , b ) trans , a bkü H l e n
jmox et illas (aquas ) hiemant .

Hiempsal , alis m 1) Sohn des Königs Micipsa von
Numidien. 2) König von Numidien, Freund des
Pompejus .

hiems , emis / 1) Winter , hieme et aestate — zu
jeder Jahreszeit , *die winterlichen Gestirne des Tier¬
kreises. 2 ) ütr . a) die Kälte *letalis h . in pectora
venit ; *h . amoris mutati Erkaltung der Liebe ,
b ) *J a Hr ultima , plures, post certas h . c) weil
in den südlichen Gegenden der Winter sich am meisten
darin zeigt , Regen weiter u . Sturm *N ;
suae senectuti is acriorem h . parat P .
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Hierä Come, gen . Hieras Comes f ['Ιερά Κώμη , der
heilige Fleckens ein Flecken in Karten,

fhieräticus 3 [Ιερατικός] Heilig , zum reli¬
giösen Gebrauche charta .

Hiericüs , üntis / I e richoin Palästina .
Hierä od. Hieran , önis m König v . Syrakus

1 ) Hiero I . 477—467 v . Chr . 2 ) Hiero II .
269—215 v . Chr. Dav. Hieronicus 3.

Hierocaesarea , ae / Stadt in Lydien. Einw.
-rienses , ium m .

Hierocles , is m ein griech . Rhetor aus Alabanda,
später in Rhodos, Zeitgenosse Ciceros.

fhieronicae , ärum m [ΙερονΙκαι] Sieger in den
heiligen Spielen .

Hierönymus , ϊ m 1) Enke! Hieros II . , Beherrscher
v . Syrakus . 2) H . Rhodius , griech. Philosoph aus
der peripatetischen Schule.

Hierosolyma , örum n (f -ma , ae / ) Jerusalem .
Dav. Hierosolymarius 3 scherzhafter Beiname des
Pompejus .

hieto 1 [intens, v . hio] den Mund auf¬
sperren P .

hilaris , e u . hilarus 3 m. comp . u . sup . [ιλαρός ]
heiter , fröhlich , aufgeräumt animus ;
esse vultu h . atque laeto ; hilariores oculi, litterae ;
subst . *oderunt tristem hilares ; v . der Mittlern Rede-
gattung quaedam etiam paulo hilariora . — hilare
adv . m . comp , heiter , vergnügt vivere,
hilarius loqui.

hilaritas , ätis / u . bei P hilaritftdö , inis / [hilaris]
Heiterkeit , Fröhlichkeit , heitere
Laune , Frohsinn h . et laetitia , summa h.
erat in eo .

hilarö 1 [hilarus ] er - , auf heitern , fröhlich
machen alqm ; sensum,

*multo convivia Baccho ;
(ut ) terra cum caelo hilarata esse videatur ,

hilarulus 3 [dem . v . hilarus ] recht heiter ,
hilarus s. hilaris .
hillae , ärum / [dem . v . hira ] eine Art *W ü r st ch e n.
Hilätae , ärum m [Είλωται] die Heloten , Leib¬

eigene der Spartaner NL .
hilum , ϊ n (vorlcl. ) ein Fäserchen, dah. ein wenig ,
das gering st e , neque proficit hilum aus einem
Dichter b . Cic .

Hilurii , Hiluricus P — Illyrii , Illyricus , w . s.
Himella , ae / ein Bach bei Reate im Sabinischen.
Himera , ae m 1) Name zweier Flüsse in Sizilien .

2 ) *-ra , örum n Stadt an dem einen Flusse
Himera.

hinc adv . [1 . hic] l ) o . Raum : v on h ier , von da
a nobis h . profecti ; attributiv adulescens h . genere
summo P ; illam h . civem esse T ; ütr . h . incipiam.
2) von ( auf ) dieser Seite h . pietas pugnat ,
illinc scelus ; oft h . illincque od . h . atque illinc, h.
— h . , *h . atque h . auf der u . jener Seite , auf beiden
Seiten ; fh . inde , h . et inde von beiden Seiten .
3) * fv . der Zeit : Hernach , Hierauf ; ---- abhinc P .
4 ) ütr . v . Ursprung, Herkunft, Veranlassung : hier¬
aus , daher h . furta nascuntur ; h . ille Gyges
inducitur a Platone ; h . illae lacrimae s. lacrima ;
von da — v o n diesem (Menschen ) h . scibo iam,
ubi siet T ; *h . omnis pendet Lucilius.

hinnitus , üs m [hinnio] das Wiehern .

*hinnuleus , ei m [hinnus ] männliches Hirsch¬
kalb , junger Hirsch .

hiö 1 I ) intr . 1 ) a ) klaffen , s ich öffnen ,
offen stehen oculi P ; concha hians , b ) v . leben¬
den Wesen , Menschen u . Tieren , den Mund ,
Rachen ) Schnabel auftun , aufsperrenL ;
fore hianti ; *canis . 2 ) ütr . a ) vor Begierde nach etw .
schnappen , heftig trachten domus h . ac
poscere aliquid videtur , *emptor , *corvus hians ( d .
Erbschleicher ) ; fhiantes in magna fortuna amicorum
cupiditates , b ) ^stutzen , staunen , c) v . der
Rede : klaffen , nicht recht zusammen -
hängen , lückenhaft sein loqui mutila et
hiantia ; '[hians compositio . II ) trans . *aus dem
geöffneten Munde etw. Hervorbringen — v or¬
tragen carmen tacita lyra .

hippagögoe / (sc. naves ) [ίππαγωγοί ] Pferde -
transportschiffe naves , quas hippagogüs
(aec . ) vocant L.

Hipparchus , i m 1) ) . Aristogito . 2) ein griech . Mathe¬
matiker u . Astronom.

Hippasus , i m 1) Sohn des Eurytus . 2) ein Kentaur.
Hippias , ae m 1) Sohn des Pisistratus , Bruder des

Hipparch . 2) Sophist aus Elis . 3 ) ein Thessalier .
4) Freund des Perseus von Makedonien.

Hippö , önis m 1) Stadt in Numidien, auch H . regius
genannt . 2) Hippo diarrhytus in Afrika , nicht weit
v . Utika , j. Biserta . Dav. '[Hipponensis , e . 3 ) Stadt
in Spanien .

•[hippocampus , ϊ m [Ιππόκαμπος] das Seepserd -
ch e n.

hippocentaurus , I m [Ιπποκέντανρος] ein fabelhaftes
Geschöpf , halb Mensch , halb Pferd , der H i p Po¬
le n t a U r (vgl . Gentaurus ).

Hippocoon , ontis m 1) Teilnehmer an der kalydo-
nischen Jagd . 2) Sohn des Hyrtakns.

Hippocrates , is m 1) berühmter griech . Arzt v . der
Insel Kos um 440 v . Chr . 2) ein Syrakusaner .

Hippocrene , es / [ίππον κρήνη] s. Pegasus.
Hippodame , es od. Hippodamia , ae / 1) Tochter

des Onomaus , Königs v . Pisa in Elis , Gemahlin des
Pelops ; sprichw . *Hippodamiae regnum ein großes
Glück . 2) Gattin des Pirithous . 3) ( -mia ) s. Briseis.

hippodromus , 1 m [Lrjto'deopos] Rennbahn für
Pferde u . Wagen .

Hippolyte , es f 1) Königin der Amazonen, Tochter
des Ares, Gemahlin des Theseus, Mutter des Hippo¬
lytus . 2) Gemahlin des Mastus , des Königs von
Jolkos , der Hauptstadt der thessalischen Landschaft
Magnesia, sucht den Peleus vergeblich zu verführen,
dann aber durch Anklage bei ihrem Gatten zu ver¬
derben.

Hippolytus , ΐ m Sohn des Theseus, wies die Liebe
seiner Stiefmutter Phädra zurück u . ward dah . v . ihr
bei seinem Vater verleumdet, auf dessen Verwünschun¬
gen v . den scheu gewordenen Pferden zerrissen , aber
von Äskulap wieder lebendig gemacht u . unter dem
Namen Virbius , welchen auch sein Sohn erhielt, als
Heros in Aricia verehrt.

*hippomanes , is n [Ιππομανΐς Roßwut] 1) Brunst -
schleim der Stuten . 2 ) fleischiger Aus¬
wuchs auf der Stirn des neugeborenen Füllens ,
der zu Liebesgetränken gebraucht ward.
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Hipponax , actis m Dichter beißender Jamben , ge¬
bürtig aus Ephesus, ums Jahr 540 » , Ehr . , lebte zu
Klazomenä, dah. auch Clazomenius genannt . Dav.
Hipponacteus 3 praeconium ein Spottgedicht des
Licinius Kalvus ; subst. pl . m v . Hipponax erfundene
jambische Bersart .

[Hippopodes, podum m [Ixxoxoäs s] Pferdefuß -
ler , sagenhaftes Volk im Norden .

"Hippotades, ae m Beiname des Äolus als Enkels des
Hippotes.

kippotoxota, as m [ ίπτίοτο'ξότης] Bogenschütze
zu Pferde .

dir indecl. η [%«ίρ ] Hand Lmcil . b . Oie .
iura, ae / der Leerdarm P .
Mrcinus 3 [hircus] vom Bock , Bocks - barba P ;

"folles v . Bockshaut .
hircosus 3 [hircus] wie ein Bock st i nk e nd P .
hircus, i m 1) Bock , Ziegen bock , bes. in Be¬
ziehung auf seine Übeln Eigenschaften *olere hircum
s. oleo ; auch als Schimpfwort , ein schmutziger
od. geiler Mensch P ; [vetulus , v . Tiberius ;
sprichw . "hircos mulgere v . verkehrten Handlungen.
2 ) der üble Geruch unter den Achseln " Bocks -
g e st a n k.

hirnea , ae / Schenkkanne P .
Hirpini, örum m samnitische Völkerschaft in Unter¬
italien zwischen Venerent u . Venosa. Dav. Hirpinus 3.

hirsütus 3 m. comp . [Nebenf. v . hirtus ] 1 ) str u p p ig ,
rauh (mit besonderer Beziehung auf rauhe
Bedeckung, Haare ) " [ comae , "crines , "castaneae
stachelig ; "imagines Bilder der alten Römer aus
den Zeiten, als man noch das Haupthaar u . den
Bart wachsen ließ ; aliae (animantium ) spinis h . ;
[capillo raro , hirsutus cetera ; "Hiems hirsuta
capillos . 2) ütr . roh , ungebildet "nihil est
hirsutius illis (annalibus ).

Hirtius 3 röm . Geschlechtsname ; A . Hirtius, Freund
des Cäsar, fiel im Treffen b . Mutina . Dav.
Hirtianus 3 ; Hirtinus 3 proelium b . Mutina,

hirtus 3 1) ft ruppig , borstig , rauh tunica Ή ;
[ toga , [comae, [ora bärtig ,

"capilli,
"crinis, "saetae ,

"capellae. 2) *ütr . verwildert ingenium non in¬
cultum et turpiter h .

hirüdö , inis / Blutegel ; iitr. aerarii ; "plena
cruoris vollgesogen .

hirundininus 3 [hirundo ] zur Schwalbe ge¬
hörig , Schwalben - Η .

hirundö, inis / Schwalbe ,
"prima Botin des

Frühlings ; ütr . als schmeichelnde Anrede P .
hiscö 3 [zsgz. aus hiasco , incoh . v . hio] 1 ) intr . a ) *s i ch

au ft u n , öffnen , klaffen tellus , b) den
Mund auftun — einen Lautvonfich geben ,
mucksen non audent h . ; [non attollere oculos,
non h . audebat ; "raris vocibus. 2 ) Hrans . m ii n d -
l i ch etw . Vorbringen , sagen (mit dem Sinne
des Anfangens , Versuchens ) quidquam ; reges et
facta besingen.

Hispalis , is / Stadt im südwestlichen Spanien , j .
Sevilla ; Einw . -lienses , ium m .

Hispäni, örum m die ® panie r. Dav . 1) Hispänia ,
ae / Spanien u . Portugal , geteilt in H . citerior od .
Tarraconensis, n . H . ulterior od. Lusitania u . Baetica ;
dah . auch pl. 2) Hispänicus 3 [fretum b . Gades.

3 ) Hispänus 3 gladius L . 4) Hispaniensis , e in
Spanien befindlich , f i ch aufhaltend
legatus ; casus der Ausgang des Krieges gegen Pom¬
pejus ' Legaten in S . ; iter nach S .

hispidus 3 rauh , struppig (insofern es einen
widrigen Eindruck auf das Auge macht) sus Ph ;
"facies, "frons ,

"agri.
Hister (besser als Ister ) , tri m die Donau , gew.

die untere Hälfte ihres Laufes bis zum Ausfluß (vgl .
Danuvius ) *L[ .

historia , ae / [larogia] 1 ) das Erforschen u .
die dadurch erlangte Kunde , Kenntnis , das
Wissen nt est in omni h . curiosus ; si quid
est in ea epistula historiä dignum wissenswürdig.
2) ütr. a) die Erzählung v . Gesehenem od . Ge¬
hörtem , eine Reisebeschreibung satis hi¬
storiarum est ; *G egen st and derErzählung ,
nt fieres nobilis h . Stadtgespräch, d ) die G e s ch i ch t e ,
sowohl die Geschichtsforschung als die Ge¬
schichtschreibung prima est historiae lex , ne ;
Graeca ; historiae ( geschichtliche) fides ; pl. die ein¬
zelnen Teile od . Darstellung einzel¬
ner Teile der Geschichte , ein Geschichts¬
werk v . größerem Umfange h . cognitioque rerum ;
talibus exemplis h . refertae sunt ; scribere historias
2V[ ; [est et alius ex h . usus ,

historicus 3 [ ΐοτορικόρ] geschichtlich , genus
Schreibart ; "fides ; sübst. m Historiker , sowohl
Geschichtsforscher als Geschichtschreiber . — [historice
adv. geschichtlich .

Histri (besser als Istri ) , örum m Bewohner von Istrien.
Dav. 1) Histria , ae / Ist r i e n an der Grenze Jl -
lyriens . 2) Histriänl , örum ro. 3) Histricus 3 .

histricus 3 [veraltet hister = histrio] zum Schau¬
spieler gehörig , Schauspieler - im¬
perium P Theaterdirektion.

histrio , önis m [ursprünglich hister , etruskisches Wort]
jmd. , der mit Tanz u . Flötenspiel eine Pantomime
aufführt ; Schauspieler .

[histrionalis , e [histrio] schauspielerisch ,
modi ; studium , favor für denSchauspieler

Schauspieler.
histrionia , ae / (so . ars) [histrio] Schauspiel¬

kunst P .
hiulcö 1 [hiulcus] klaffend machen , spalten
"gravis aestus exustos agros hiulcat .

hiulcus 3 [hio] 1 ) "klaffend , offen arva siti

lechzend . 2 ) ütr . a) V. der Rede klaffend con¬
cursus verborum , voces ; Vgl . hiulce, h ) nach etw.
gierig gens P . — hiulce adv . kla f f e N d — mit
häufigem Zusammenstößen der Vokale (Hiatus ) loqui.

höc s. huc .
hodie adv. [ho = hoc die] 1 ) heute h. mane ;

" in dieser Nacht . 2 ) ütr . a) noch heute ,
gleich , jetzt eben tria praedia , quae hodie
possidet , b) heutzutage , jetzt , in der
gegenwärtigen Zeit , in unseren Ta¬
ge n h . quoque, auch bl. h . noch heutigestags , noch
jetzt ; hodieque et ) und noch heute, und auch heute
noch , ß ) [ — h . quoque, c) mit einer gewissen Bitter¬
keit hinzugefügt in Sätzen, die eine Beteuerung od.
Drohung enthalten , neque h . meream deorum divitias
mihi P .



hodiernus — honor 368

hodiernus 3 [hodie] heutig dies ; h . die ; adh . diem
bis auf ; edictum ; *sic venias hodierne st . hodiernus .

Hodites , is m 1) Beamter des Königs Kepheus .
2 ) Kentaur.

fHomeromastix , stigis m [Όμηρομάβτιξ ] Geißel
des Homer , v . Zoilus gesagt .

Homerus, i m ["Ομηρος] der älteste u . berühmteste
griech. Dichter u . Vater der epischen Poesie. Über
das Zeitalter weichen die Alten sehr voneinander ab ,
ebenso auch über das Vaterland d/s Dichters (bnvk
itoleis διερίζουβιν ΛερΙ ρίζαν Όμηρον Σμύρνα,
‘Ρόδος, Κολοφάν, ΣαΧαμίν ,

"Ιος ,
"Αργος, Ά&ήναι; .

Zwei Epen , Ilias u . Odyssee , werden ihm zuge¬
schrieben , welche wahrscheinlich im 8 . Jahrh . v . Ehr.
in ihrem jetzigen Umfange abgeschlossen gewesen sind .
Dav. Homericus , *- iacus , f - ius 3 Agamemno b .
Homer ; Homeronida , ae m Nachahmer des
Homer P .

homicida , ae mf [horno - caedo ] Menschen -
toter , Mörder , Mörderin (als allgemeiner
Begriff , nie mit gen . zur Bezeichnung des Getöteten ;
vgl . interfector ) ; *im guten Sinne v . Hektar , wie
das Homer , άνδροφόνος, der viele Feinde erschlagen ,

homicidium, η n [homo -caedo ] Totschlag , Mord ,
homö, inis (archaist . homonis) mf 1) der Mensch ,
h . adulescens, senex, servus PT ; h . nemo kein
Mensch ; h . Romanus , h . Romani ; monstrum , odium
hominis s. monstrum , odium ; im Unwillen U. m.
Verachtung quid hominis es ? T ; mi h . ! P mein
Freund ; im Ogs. zur Frau mi h . et mea mulier P ;
tu h . (Mensch , Menschenkind ) adiges me ad insaniam
T ; pl. die Menschen überh. , die Leute , auch
die Mitmenschen , genus hominum ; inter h.
esse leben ; finter h . agere desinere sterben ; num -
quam inter h . fuisse nie mit Menschen od . der großen
Welt umgegangen sein ; perpaucorum hominum est
(er ist ein Mann für wenige) . Immo nullorum arbi¬
tror , si tecum vivit T ; *paucorum h . (est ) ; filium
relegare ab hominibus aus der menschlichen Gesell¬
schaft. 2) im guten Sinne ein wahrer , rechter ,
verständiger Mensch , ein Mann v . Wort
nihil hominis esse s. nihil ; si h . esses ob . esset ;
h . sum, humani nihil a me alienum puto T ; *iam
fiet h . ; si vis h . esse , recipe te ad nos ; h . visi sumus
wir erschienen als rechte Leute ; virum te putabo ,
h . non putabo . 3) tm Übeln Sinne als schwache s,
irrendes Wesen fateor me saepe peccasse, h.
sum. 4 ) homines tui deine Angehörigen ; alcis der
Sklave jmds . ; homo Quinctii ; arcesse homines P .
5) st . eines pron. demonstr. in bezug aus eine schon
genannte Person collocari iussit hominem in aureo
lecto ; vide , quid homini tribuam ; m . veracht ! . Neben-
begriss circumsistunt hominem ; spöttisch h . meus
Ph mein Männlein ; auch h . — aliquis T ; hic h . s .
1 . hic. 6) pl. Fußv olk h . equitesque ; Haus¬
väter mit ihren Familien ; Einwohner im
Ogs. zur Stadt , nec urbi nec h . L.

Homole , es / Berg in Thessalien ,
homullus , ϊ m [dem. v . homo ] Menschlein ,
schwacher , unbedeutender , erbärm¬
licher Mensch .

hornuuciö, önis m u . homunculus , i m [dem. v .
homo] Menschlein , als geringes Geschöpf im

Ogs. zu den Göttern , schwaches Erdenkind ;
homuncio auch ein Kerl T.

honestäs , ätis / [honestus ] 1 ) Ehre , Ansehen
laus et h . ; Ruf , Ansehen , worin jmd . bei
andern steht , omnem h . amittere . 2) pl. a) Aus¬
zeichnungen si quid necesse est , id est reliquis
et h . in civili ratione (den sonstigen Rücksichten auf
größern Ruhm in politischer Beziehung ) et commodis
anteponendum . h ) ütr . civitatis — alle ange¬
sehenen Personen , ehrenwerten Leute .
3) Ehrbarkeit , Anständigkeit , äußerer
Anstand vitae ; ab omni h . remota N . 4 ) ütr.
a ) Tugend , Sittlichkeit , gute , edle Ge¬
sinnung ubi est dignitas nisi ubi h . ? ; h . sola est
expetenda ; h . tota his quattuor virtutibus con¬
tinetur ; perfecta forma honestatis , b ) Würde ,
Schönheit in rebus ipsis ; testudinis .

honestö 1 [honestus ] ehren , Ehre u . Ansehen
verschaffen , auszeichnen , zieren ,
adeln ne me secus honore honestes quam P ;
alqm, alqm laude et honore ; domum,

honestus 3 m. comp . u . sup . [honor] 1 ) an¬
gesehen , geehrt , ansehnlich , ehrenwert
qui me honore honestiorem semper fecit et faciet P ;
homo h . et nobilis familia ; h . loco natus aus guter
Familie ; *fascibus et sellis prunkend mit ; *subst.
sing, der Vornehme ; pl. honesti angesehene
Leute. 2 ) was Ehre u . Ansehen verdient od . bringt ,
anständig , schicklich , ehrbar , ehren¬
haft convivium, dies ; h . rerum egens 8 standes¬
mäßig zu leben nicht imstande ; divitiae S mit Ehren
erworben , amicitia S ; *nomen ,

*palla stattlich ;
*studiis et rebus h . animum intendere ; subst. n .
supra bonum honestumque 8 ; omnia recta et honesta
defendere ; omnia honesta atque inhonesta vendere 8 ;
honestumne factu sit an turpe ; auch (in philos .
Sprache ) honestum das sittlich Gute ; (pl. )

.duobus propositis h . ; utilium cum honestis dissensio.
3 ) ä a) mag s i ch gut Hören läßt , schön
klingend oratio ; nomen h . et probabile ; h . oratio
est T das ließe sich wohl hören ! b ) wohl¬
gestaltet , schön , hübsch facies T ; eunuchus T ;
*pectus , *os ; dignitate erat h . N ; subst. *si quid
honesti est . — honeste adv. m . comp . u . sup . 1) an¬
ständig , ehrbar , mit An st and , mit
Ehren cenare , se gerere ; fhonestius dono dare ;
h . habere ( verwenden ) divitias 8 ( Ogs. abuti per
turpitudinem ) , parum h . habere pudicitiam S zu
wenig in Ehren halten ; fh . natus v . ehrbarer Her¬
kunft . 2) tugendhaft vivere,

honor u . honös , öris m 1) a) die E h re , die jmdm.
erwiesen wird, Ehrenbezeigung , aetatis dem
Alter gebührend ; decorari h . amplissimis ; esse in
honore apud alqm ; tribuere ; reddere L ; *praestare
alci honorem ; afficere, augere alqm honore ; alqm
praecipuo h . , magno in h . habere ; pecus magno in h.
war ihnen Viel wert ; in honorem adducere alqm ;
summo honori alci est es gereicht jmdm . zur, esse
alci honori jmds . Ehre fördern, jmdm. zu Ehre ver¬
helfen ; ut eorum augeant opes iisque h . sint et di¬
gnitati ; quod apud Numidas honori ducitur 8 .
b) alqm , alqam honoris causa, honoris gratia nomino
ehrenhalber , in allen Ehren , eine
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Formel, deren man sich bei Erwähnung lebender Per¬
sonen v . Rang u . Ansehen bediente ; honoris alcis
causa ; * fin honorem alcis jrttbm. zu Ehren , um
jmdm . seine Achtung u . Aufmerksamkeit zu erweisen ;
ad honorem alcis L ; ad h . atque amplitudinem
tuam ; honorem praefari ob . dicere s. praefor .
c) Ehrenbezeigung , Achtung Hannibale
omni rerum et verborum h . exsequias celebrante L,
sepulturae h . non carere , *mortis h . carere ,

*su-
premus. 2) iUr. a) E hrenst elle , - amt extra¬
ordinarius, tribunicius , amplissimi , amplissimus ( v .
Konsulat ) ; virtuti h . datur 8 ; honoribus operam
dare N ; honores petere , fcapere ; curuli h . uti L ;
ad honores ascendere ; pervenire L ; h . acto L ; honoris
gradus, cursus honorum ; auch Ehrentitel h.
militari appellare tribunos militum L ; honorem
dare, b ) Lobeserhebungen , Schmeiche¬
leien meros h . audire ; Ehrensold medici ;
medico honorem habere ; Erbschaften od . Ver¬
mächtnisse ; *die Göttern angetane Ehre,
* Opfer , Opfergaben , - spende ; *Ehren -
fest ; *L o b l i e d suum h . dicere Baccho , e) die
Eigenschaft eines Gegenstandes, welche Ehre bringt ,
*Reiz , Zierde , Schmuck , Schönheit ,
herrliche Gabe cinctus honore ( Kranz) caput ;
oculis laetos afflarat h . ; silvarum Laub, Blätter ;
h. (pl. ) ruris ; quoscumque feret cultus tibi fundus h . ;
notus h . (menschliche Züge ) relapsus in vultus .
d) personis, der Gott der Ehre ,

honorabilis , e (honoro) ehrenvoll , ehren¬
haft haec ipsa sunt h.

honorarius 3 (honor ) ehrenhalber ge¬
schehen , gegeben , erwählt , als Ehren¬
bezeigung dienend , Ehren - vinum ,
frumentum (der Provinz für den Prokonsul) , arbiter ,
(tumulus , ( ludi ; docere debitum est , delectare h.
geschieht ehrenhalber ; f subst. n Ehrengeschenk
decurionatus Abgabe für Trajan b . Plin .

honörätus 3 m . comp . u . swp . (honoro ) 1) a ) ge¬
ehrt , angesehen , in Ehre u . Ansehen
stehend (Thucydides ) honoratus et nobilis ; apud
alqm ; nusquam est senectus honoratior , praefectura ;
*Achilles. b) eine Ehren st elle beklei¬
dend od . bekleidet habend L . 2) ehren¬
voll , ansehnlich militia L ; decretum honora¬
tissimum L , (magna et h . ministeria (Ämter ) ; *rus.
— hönoräte adv. m. comp , auf ehrenvolle Weise ,

honorificus 3 m . comp , honorificentior u . sup.
honorificentissimus (honos u . facio) ehren¬
voll , Ehre und Ansehen bringend . —
honorifice adv . m . comp , honorificentius u . swp.
honorificentissime ehrenvoll , mit Ehren ,

honörö 1 (honor ) 1 ) ehren , beehren , be¬
lohnen , beschenken alqm ; virtutem L.
2) verherrlichen diem L ; *honoratus dies an
welchem den Göttern zum Andenken an eine Begeben¬
heit Opfer dargebracht werden.

* (honörus 3 (honor) ehrenvoll , a n s e h n -
l i ch . — honös s. honor.

(hoplites , ae m [οπλίτης] ein Schwerbewaff¬
neter .

*thoplomachus , ϊ m [οπλομάχος] der schwer -
bewaffnete Streiter , Gladiator .

Heinichen , latein.- deutsches Schulwörterb. 8. Aufl .

1 . höra , ae / (Ly«) 1) die S t u nde , bei den Römern
je nach der Jahreszeit v . verschiedener Länge , indem
sie den natürlichen Tag vom Anfänge bis zum Unter¬
gänge der Sonne immer in 12 Stunden teilten , deren
jede also nur zur Zeit der Nachtgleiche der wirklichen
Länge einer astronomischen Stunde entsprach , a ) unä
h . L ; in hora ; in una h . P im Verlaufe einer Stunde ;
quarta , decima usw . ( v . Aufgange der Sonne ge¬
rechnet) ; *quota h . est wieviel Uhr ist es ? ; prima
noctis ; legitimae die dem Redner zustehende Zeit
zum Sprechen , b) in horam , in horas s. in.
2) ütr . a) die Uhr mittere ad h . f. mitto ; machi¬
natione quadam moveri aliquid videmus , ut sphae¬
ram , ut h . b ) * Zeit crastina ; mihi forsan , tibi
quod negarit , porriget h . ; variis mundum temperat
h . ; flagrantis atrox Caniculae, c) *Jahreszeit
verni temporis , Septembres.

2 . Höra , ae / Name der vergötterten Hersilia .
Hörae , arum / [(Ωραι ) die Horen , jungfräuliche
Töchter des Jupiter u . der Themis,

höraeus3 [ώραΐοϊ ] jung eingefalzen scomberP .
Horätius 3 röm. Geschlechtsname : 1) Horatii , die Dril¬
linge, welche unter dem König Tullus Hostilius über
die drei albanischen Curiatii siegten; ihre Schwester
Horatia ; Pila Horatia s. pilum . 2) H . Codes, der
dem Heere des Porsenna heldenmütigen Widerstand
leistete . 3 ) der Dichter Quintus h . Flaccus , geb .
zu Venusia 65 v . Ehr. , gest. 8 v . Ehr.

hordeius 3 (hordeum ) G e r st e n - P .
hordeum , i n G e r ste ; *pl.
horia , ae / Fischernachen Ρ .
horiola , ae / [dem . v . horia ) kleiner Fischer -

nachen P .
hörnö adv . (hornus ) heuer P .
hörnötinus 3 (hornus ) heurig frumentum ,
hörnus 3 (ωρινοί) heurig *vina.
horologium , ii n [ώρολόγιον ] die Uhr , Sonnen - od.

Wasseruhr.
horrendus 3 [gerund. v . horreo) 1) schauder¬
haft , schrecklich , entsetzlich carmen L ;
fstridor , *monstrum , *nox, * Sibylla frommen Schauer
erregend,

*dicta , *res h . relatu ,
*horrendum sonare.

2) *st a u n e n s w e r t , wunderbar virgo,
tectum .

horreö , ui 2 1) st a r r e n , empor st arren ,
- st e h e n *hastae horrentes ,

*capilli, *comae, (hor¬
renti capillo. 2 ) ütr . a) v . dem Gegenstände, auf
welchem etw. emporstarrt , mit , von etw. st a r r e n,
mit etw. Starrem od . Emporstehendem bedeckt, be¬
wachsen sein phalanx horrens hastis *L ; *seges aristis ,
*draco squamis ; *mare fluctibus h . wogt auf ; *corpus
ut impulsae segetes aquilonibus aufzittern , *absol .
terga horrentia suum ( = horrentia saetis ) , *horrentia
arma ; *horrens umbra weit vorstehender Zweige u.
Äste, b) v . lebenden Wesen : « ) deren Haut sich bei
Frost zusammenzieht, indem sie die sogenannte Gänse¬
haut überläuft , vor Kälte zufammenfchauern
possetne uno tempore florere, deinde vicissim h.
terra ? ß ) deren Haare sich bei Furcht od . Schrecken
emporsträuben — vor Furcht schauern , sich
entsetzen animo ; quorsus eruptura sit dominatio ;
horreo, h . animus, ne L ; trans , crudelitatem alcis,
(periculum , *mortem , *Hiberos ; m. inf . h . dicere
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L ; sacrificium nemo vir aspicere non horruit ; »ipsum
adire ; *animus meminisse h. y) an staunen
numen divinum . <f) »s chreckli ch od . wild a U s -
sehen od. sein tempestas toto in anno,

horresco , mi 3 [incoh. v . horreo] 1) intr . z u
starren , mit etw . emporzustarren , zu
schaudern anfangen »villis, »saetis , »ensibus
strictis ,

*segetes flabris ; mare coepit horrescere.
2) trans , vor etw . schaudern »morsüs ; non
horrui progredi.

horreum , ϊ n Vorratskammer ; Scheune ,
Magazin , Speicher maiores nostri Capuam
cellam atque h . Campani agri esse voluerunt ; * Vor¬
ratskammer des Weines ,

»der Bienen ( Bienenstock ) ,
*der Ameisen , ffür Statuen .

horribilis , e m. comp , [horreo] 1) schauder¬
haft , entsetzlich , schrecklich species, casus,
formidines, »visus, »fera ,

»ira . 2 ) erschrecklich ,
außerordentlich celeritas,

horridulus 3 [dem . v . horridus] 1) etwas rauh
empor starrend papillae P . 2) ütr . gar
zu einfach , fchlicht orationes,

horridus 3 m . comp , [horreo] 1) starrend ,
r auH , zottig , stachelig *in iaculis et pelle
Libystidis ursae , * Silvanus ; capillus, barba ; »myrtus
hastilibus , »siis . 2) ütr . a) r a u H , wild , von
widrigem , schrecklichem Äußern , un¬
ge s ch m ü ck t deformis atque h . homo ; h . militem
esse debere L ; campus ; virgo T, »pastor , »locus,
*sedes invisi Taenari , »hiems, *aequora , »fluctus
wild empört . b ) »schauernd vor Kälte ,
schaurig bruma horrida gelu, e) v . Charakter
u . der Lebensweise, v . Benehmen u . der Rede :
wild , ungebildet , ungehobelt , ab¬
stoßend , hart , im besseren Sinne : einfach ,
schmucklos , schlicht Tubero vita et oratione
horridus , *gens, »Germania ; horrida verba , scripta ,
oratio ,

*numerus Saturnius ungeregelter ; foratores
horridi et impoliti ; prisco illo dicendi et h. modo
L ; de h . rebus nitida est oratio tua ; subst. n in anti¬
quis tabulis illo ipso h . obsoletoque tenemur ; in
picturis alios horrida , inculta , opaca delectant ,
d) schauerlich , schrecklich , entsetzlich
horridiore aspectu esse ( v . Menschen ) ,

*irä ,
» facies,

»bellum, »grando , »tempestas ; »virga ( des Merkur),
»macies , »fata . — horride adv. m. comp , nur ütr.
1) schmucklos , einfach vivere, dicere , iis¬
dem ornamentis utetur horridius so daß sie der Rede
nicht zu viel Glanz verleihen. 2) streng fcx suo
quisque ingenio mitius aut horridius allocuti sunt .

»horrifer , fera , ferum [horror u . fero] 1) Schau¬
der bringend , schaurig kalt Loreas.
2) schrecklich Erinys , aegis.

»horrifico 1 [horrificus] 1 ) rauh , uneben ,
au fw a ll e n machen venti mare h . 2) ütr.
Schrecken erregen , ein flößen ,

»horrificus 3 [horror -facio] Schrecken er¬
regend , schrecklich leturn.

» horrisonus 3 [horreo u . sono] schrecklich tö¬
nend fremitus , cardo , fretum ,

horror , öris m das Starren 1) vor Kälte,
Frost schauer fhorrore corpora afficere ; »fri¬
gidus h. membra quatit . 2) ütr . a) Schauder ,

Grausen , Entsetzen qui me h . perfudit ,
»me luridus occupat h . , fcorda horrore perstringere ;
fScipio , ille Carthaginis horror , b) religiöse
Scheu , Ehrfurcht animos horrore imbuere L ;
perfusus horrore venerabundusque L.

horsum adv . [huc u . vorsum ] Hierher PT .
hortamen , inis n [hortor ] Aufmunterungs -
mittel , Aufmunterung Decii eventus
ingens h . ad omnia pro re publica audenda L ; »longo
h . uti ; fpl.

hortamentum , ϊ n [hortor ] Aufmunterung
cuncta Romanis magno h . erant 8 alles feuerte die
Römer an ; pl. animi L ; fomnium coniuges par¬
vosque liberos consistere a tergo iubet , h . victoriae ;
fvirtutis .

hortätiö , önis / [hortor ] Aufmunterung hor¬
tatione tu quidem non eges ; hortatione agere cum
alqo ; pl. fh . ad philosophiam eine Schrift des Augustus.

hortator , öris m [hortor ] Aufmunterer studii ;
h . ad me restituendum fuerunt ; f (pl. ) puerorum
ad divisionem regni, »scelerum, »animorum , »pu¬
gnae ; fiucundus hic magis quam studiorum h . vide¬
tur esse secessus.

hortatus , üs m [hortor ] Aufmunterung ( im
sing, klass. nur im abi . ).

fhortensius 3 [hortus ] zum Garten gehörig ; pl. subst.
hortensia , orum » Gartengewächse .

Hortensius 3 röm. Geschlechtsname ; Quintus H . Hor¬
tulus , geb . 114 v . Ehr. , Redner , Nebenbuhler Ciceros.
Dav. Hortensianus 3 ; illa (n pl. ) eine Philosoph -,
Hortensius betitelte Schrift Ciceros.

Hortinus 3zurStadtHorta (in Etrurien ) ge¬
hörig , horti n i f ch .

hortor 1 1) aufmuntern , ermuntern , an¬
treiben alqm ; alqm ad alqd ; ad vindicandum S ;
alqm de alqa re ; pacem (zum Frieden ) , pacem ami¬
citiamque N ; in alqd *L ; quid ego te haec hortor ? ;
M- ut , ne ; m. bl . conj . od . m . inj . ; »m . acc . c . inf.
pass. 2) a ) in der Militürfprache : ermutigen
suos ; pauca pro tempore hortatus milites S . b) v .
Sachen : auffordern multae res Oallos ad hoc
consilium h . ; h . animi aegritudo , ut ; rei publicae
dignitas ; res ; belli spolia magis quam oratio mea
vos h . L.

hortulus , ϊ m [dem . v . hortus ] Gärtchen , pl.
kleine Gartenanlage , Gärtchen ; ütr.
cuius fontibus Epicurus h . suos irrigavit .

hortus , ϊ m Garten ; pl . Lustgarten , Gar¬
tenanlagen , Park ; ütr . das in den Gärten ge¬
zogene » Gemüse .

hospes , itis ml ) Ga st freund , jmd-, mit welchem
man in gastfreundlicher Verbindung steht , a) jmd . ,
der als Gastfreund empfangen wird , der G a st .
b ) der einen Gast empfängt , der Gastfreund als
Wirt . 2) a ) Fremdling , Fremder (insofern
er außerhalb des Vaterlandes sich aufhaltend das
Gastrecht genießt) nos iam non h . sed peregrini atque
advenae nominabamur , b) ütr . unbekannt mit
etw-, unbewandert in etw. h . in agendo esse .

hospita f . hospitus 1 ) u . 2 ).
hospitalis , e m . comp . u . sup . [hospes] zum © α [t *
freunde gehörig , gastfreundlich ,
Gast - , Gastfreunds - sedes ; cubiculum L,
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deversorium L , beneficia L gegen Gastfreunde,
caedes L eines Gastfreundes ; Iuppiter Schützer der
Gastfreundschaft , dii ; nullum h . ius in iis servandum
censuerunt L ; tessera P ; h . esse in alqm ; homo
hospitalissimus, domus ,

*umbra einladend ; *pectus
menschenfreundliches . — hospitaliter adv . gast¬
freundlich .

hospitalitas , ätis f [hospitalis] Gastfreund¬
lichkeit , Ga stlichke it -

hospitium, ii n [hospes] 1 ) Gastfreundschaft
(zwischen einzelnen Personen od - voneinander unab¬
hängigen Staaten , wodurch ehrenvolle Aufnahme u.
gastliche Verpflegung gewährleistet ward ) paternum ;
h . mihi est ob . intercedit cum alqo ; alcis hospitio
usus sum ; facere h . publice privatimque cum alqo ;
iungere L ; coniungere ; renuntiare h . L ; '[miserat
dextras , hospitii insigne s. dexter 1 ) b ) ; *hospitio
nach dem Brauch der Gastfreundschaft. 2 ) wir.
a) g a stl i che Aufnahme , Bewirtung
accipere, excipere, recipere alqm hospitio ; alqm h.
agresti accipere ländlich bewirten ; alqm h . magni¬
ficentissimo accipere aufs prächtigste ; invitare alqm
hospitio als Gast ; *hospitio harenae prohibemur v .
Landen ; *solvere animum artum hospitiis (dat ).
b ) gastlicher Ort , Herberge , Unterkunft bei
einem Gastfreunde discedere ex h . , parare h . ; publi¬
cum L , adducere alqm in h . L ; cohortes per hospitia
dispersae ; -[hospitia gratuita freies Quartier ; cala¬
mitatis P ; *Aufenthalt , Lager der Tiere .

hospitus 3 ( nur im sing . u. n pl . ) [hospes] 1) * f r e m d
navis, aequora ; in Prosa swbst. hospita , ae / eine
Fremde , ein Gast . 2) *g a stlich , gast¬
freundlich coniunx Teucris , terra ; unda plau¬
stris (sc. gelu concreta ) worüber Wagen gehen ; in
Prosa swbst. hospita , ae / G a st f r e u n d i n,
Wirtin .

hostia , ae / [v . veralteten hostio = ferio ich schlage]
O pferti er , Schlachtopfer , gern , zur Ver¬
söhnung der Götter vor einer Unternehmung ( vgl .
victima ) hostias immolare ; [caedere, *mactare ;
hostiis immolare ; sacrificare L , rem divinam facere
hostiis L ; quibus h . immolandum cuique deo ; V.
Dankopfer : per hostias dis supplicare 8 ein Dank¬
opfer bringen ; h . omnibus locis immolabantur ;
*auch zur Abwehr V. Feinden ; [humana Menschen¬
opfer.

hostiatus 3 [hostia] mit Opfertieren Ver¬
sehens .

hosticus 3 [hostis] 1 ) fremd P . 2) einem
Feinde gehörig , feindlich ager L ; *tellus,
*moenia ,

*ensis ; swhst. n in hostico L im feindlichen
Gebiet.

hostificus 3 [hostis u . facio ] feindlich bellum .
Hostilia , ae / Stadt in Oberitalien am Po , südlich

Von Verona ; j. Ostiglia.
hostilis , e [hostis] 1) f e i n dli ch , dem Feinde
gehörig terra , expugnatio , metus 8 vor dem
Feinde ; bella mit auswärtigen Feinden ; condiciones
mit dem Feinde verabredete ; [arma , *naves ; bei der
Eingeweideschau pars der Teil der Leber u . anderer
Eingeweide, der eine Beziehung zum Feinde hat
(6gs. familiaris ) . 2) f e i n d s e l i g odium , animus ;
hostile quid S ; hostilia facere 8 ; audere L ; [cuncta

illic hostilia (esse ) ; h . in modum . — hostiliter
adv . feindlich , feindselig bona h . ( wie
die eines Feindes ) vendere L.

Hostilius 3 röm . Geschlechtsname ; s. Tullus ; 6 . H.
Mancinus als Konsul wegen eines mit den
Numantinern abgeschlossenen schimpflichen Friedens
diesen ausgeliefert.

hostimentum , ϊ n [hostio] Vergeltung , Aus¬
gleichung P .

hostiö 4 vergeltend .
hostis , is, mf urspr. der Fremde (vgl . Cic. off .

1 , 37 ) 1) bet Feind ( der bewaffnete u . krieg-
führende ) socii atque h . 8 ; cives hostesque L ;
pacatus an h . sit ; h . alqm indicare ; Pompeius saepius
cum hoste conflixit quam quisquam cum inimico
concertavit ; h . capta L eine feindliche Gefangene.
2) ütr . ein offener , tätlich verfahren¬
der Feind in Privatverhältnissen
omnes nos statuit ille non inimicos sed h . ; diis ho¬
minibusque ; [h . meo capiti fuisse ; veteres hostes
v . Parteigegnern ; *ein Feind in der Liebe , Neben¬
buhler ; der Gegner vor Gericht P .

hüc (in der Umgangssprache auch höc ) adv . [1 . hic]
1) v . Raum : hierher huc tibi aditus patere non
potest ; accede huc ad me T ; h . et od. atque illuc,
h . illuc, *h . et h . hier- u . dorthin, aus diese u . jene
Seite ; turn h . tum illuc ,

*nunc h . nunc illuc bald
hierhin, bald dahin. 2) wtr. v . andern Verhältnissen:
hierher , hierzu , zu diesem Punkte ,
soweit h . evasit T verfiel auf das ; h . accedit ,
h . addit , addunt ; h . adde , adice ; h . pertinet ; rem
h . deduxi ; multa huc ( — ad eos ) minora navigia
addunt ; h . ( — ad hanc rem ) te pares , [h . malorum
( so weit in ) ventum est ; [h . confidentiae venerat ,

hücine ( fragend ) adv. b i s dahin ? so weit ?
h . tandem omnia reciderunt ? ; h . beneficia tua evasere,
ut ? 8 .

hui interj . zum Ausdruck der Verwunderung , auch
iron . ei ! hui !

hüiusee -modi od . hüius -modl von der Art ,
derartig , ein solcher ,

hümänitäs , ätis f [humanus] 1) a ) alles , wodurch der
Mensch sich v . den Tieren unterscheidet, Mensch¬
lichkeit , menschliche Natur , mensch -
licheWürde , menschlichesGe fühl magna est
vis humanitatis ; id quod est humanitatis tuae was
du dir als Mensch schuldig bist ; exuere omnem h.
d ) iiir. die Gesamtheit der Menschen ista in
figura hominis feritas a communi tamquam humani¬
tatis corpore segreganda est . 2 ) Milde , Leut¬
seligkeit , Freundlichkeit , Höflich¬
keit , Humanität h . et mansuetudo ; cle¬
mentia et h . ; aequitas et h . ; summa in alqm h . ;
facilitas atque h . tua . 3) echt menschliche ,
edlere , allgemeine Bildung u. als
Folge davon auch feiner Geschmack , Ge¬
fühl für An st and u . Sitte , Feinheit ,
feine Art , Liebenswürdigkeit vita
humanitate perpolita ; communium litterarum ac
politioris h . expers ; a cultu atque h . provinciae
longissime absunt ; artes quae ad humanitatem per¬
tinent , studia humanitatis ac litterarum , artes quibus
ad h . aetas puerilis informari solet Studien , Wissen-

24 *
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schäften , Künste , welche nicht für ein einzelnes
wissenschaftliches Fach , sondern für die Wissenschaft
an sich u . einen höheren Lebensberuf vorbereiten,
eine echt menschliche allgemeine Bildung bezwecken,
also — artes liberales, ingenuae, bonae, optimae
Humanitätsstudien,

hümäniter adv . u . hümänitus adv . s. humanus .
hümänus 3 nt. comp . u . sup . [homo]

1 ) a ) menschlich , zur Menschen -
natur od. zu den Menschen gehörig ,
menschenwürdig , edel facies ; augustior
h . visu ( Erscheinung ) L, vita ,

*casus, genus das
Menschengeschlecht ; seelus L gegen die Menschen ;
voluptas humanissima das edelste V . ; attulisti alqd
humanius horum recentiorum eine edlere Ansicht
der neueren ; divinis humanisque ( gegen Götter u.
Menschen ) seeleribus obrutus ; h . et usitata ratio ;
humanum est es ist etw . Menschliches ; factu h . aut
inceptu T . b ) res (pl. ) « ) menschliche Dinge ,
Angelegenheiten , teils alles Irdische ,
was Menschen begegnet od . begegnen
kann , glückliche ob. unglückliche Schick¬
sale , irdische Güter od . Übel res h .
fragiles caducaeque sunt ; rerum h . contemptio ; res
h . contemnere ; amicitiam omnibus rebus h . ante¬
ponere . ß ) Ethik , Dialektik u . was in das
Gebiet derselben gehört, e) subst . n . sing. u . pl. was
Menschen begegnet, menschliches Schicksal ,
Los (gutes od . schlimmes ) homo sum, humani nihil
a me alienum puto T v . Cicero erklärt durch : illa
quae ceteris aut prospera aut adversa eveniunt ;
quae fateor h . esse et multa bonis viris accidisse ;
humana v . dem ius civile u . der Geschichte ( Qgs.
divina ) ; *divina humanaque alles , was den
Menschen heilig sein muß ; ibi de divinis atque h.
cernitur P ; ius s. 2 . ius. 2) Menschenfreund -
lich , mild , leutselig , freundlich ,
gütig , human moderatus et h . , erga alqm,
homo facillimus atque humanissimus , ingenium.
3 ) fein, edel , allgemein gebildet , fein Syra-
cusani , homines periti et h . ; gens h . atque docta ;
Scipio, homo humanissimus . 4 ) subst. = homo ;
*pulcher et humano maior ; ^primis humanorum
post Herculem . — hümäne adv. m. comp . u . sup.
1) menschlich , auf menschliche Art , ver¬
nünftig , ruhig pati T , loqui Cael , bei Cic . ;
ferre morbos toleranter atque h . ; ironisch : *intervalla h.
commoda hübsche, anständige, bequeme — höchst un¬
bequeme ; vgl . unser 'ein unmenschlich weiter Weg' .
2) menschenfreundlich , liebreich , leutselig .
— hümäniter adv . menschlich ferre alqd h . wie
ein Mensch solches ertragen muß , d . i. gleichmütig ,
gelassen ; h . vivere das Leben echt menschlich ge¬
nießen ; leutselig , freundlich , höflich . —
hümänitus ad«. 1) menschlich , auf mensch -
l i ch e A r t si quid mihi h . accidisset s. accido 2 ) b ) .
2) Menschen geziemend , freundlich ,
liebreich non h . tractare alqm T.

humätiö , önis f [humo] Beerdigung .
*hümectö , hümeö s. umecto , umeo.
humerus s. umerus .
hümescö , humide, hümidus , hümifer s. umesco,
umide etc.

humilis , e m . comp. u . sup . [humus] 1) niedrig ,
klein arbor , vitis , turris , munitio , *Forentum
tief gelegen ; *avis volat ; v . der Gestalt staturä h.
esse N ; *Cleonae das kleine , winzige ; auch nicht
tief * ffossa ,

"[convallis. 2 ) ülr . a ) dem Range,
Stande , Ansehen, der Geburt , Beschaffenheit nach
niedrig , unansehnlich , unbedeutend ,
schwach , gering , dürftig , ärmlich natus
parentibus h . ; horno humillimus de plebe L ; h .
loco natus ; homines multis rebus humiliores sunt
quam bestiae stehen nach ; *agna klein , gering ; subst .
oratorum laus ita ducta ab humili venit ad summum ;
humiliores {Qgs. potentiores ) ; humillumi 8 . b) v .
der Rede u . dem Redner : niedrig , einfach ,
schmucklos , alltäglich , gewöhnlich
oratio h . et abiecta , verbum ; *h . sermo ge¬
mein ; *h . modo loqui ; fnihil humile vel abiectum
eloqui, c ) nach der Gesinnung, Gemütsstimmung
« ) niedrig , kleinlich , gemein , krie¬
chend timido animo , h . , demisso fractoque ; nemo
est tam h . , qui ; nihil humile cogitare , ß ) demütig ,
unterwürfig animo demisso atque h . ; prece
et obsecratione h . ac supplici uti ; orari h . et supplici
oratione ; *h . decisis pennis mit gestutzten Flügeln ,
geduckt ; nt res se dant , ita magni humilesque sumus
T . y) niedergeschlagen , kleinmütig ,
verzagt h . animo ferre , mentes ; *pavor entmuti¬
gend . — humiliter adv. m. comp . u . sup . nur vir.
niedrig , unterwürfig , kriechend ,
knechtisch . [eadem facta claritate vel obscuri¬
tate facientium aut tolluntur altissime aut humil¬
lime (aufs tiefste ) deprimuntur ; sentire ; servire L.

humilitäs , ätis / [humilis] 1 ) Niedrigkeit im Ggs .
zu der Höhe arborum 8 ; navium ; animalium kleine
Gestalt, siderum niedriger Stand . 2) ütr . g.) Niedrig¬
keit d e r Geburt , des Ranges , Standes ,
Schwäche des Ansehens , der Macht ,
Unbedeutendheit , Ohnmacht generis 8 ;
illorum humilitate bei ihrer Erniedrigung ; h . et
obscuritas ; despicere h . alcis. b) Nieder¬
geschlagenheit , Verzagtheit metus
habet humilitatem , c) das demütige , unter¬
würfige Wesen , erniedrigende Be¬
nehmen , Selbsterniedrigung saepe
magnificentia plus proficit quam h . et obsecratio ,

humö 1 [humus ] einen Toten mit Erde be¬
decken , beerdigen , bestatten in terram
cadentibus corporibus iisque humo tectis , e quo
dictum est humari ; militari honestoque funere N
(bl . v . der feierlichen Verbrennung des Leichnams) ,

hümor s. umor .
humus , ϊ / 1 ) a) die Erde , der Erdboden , das

Erdreich in iis (bei denjenigen) , quos humus
iniecta contexerat ; pabulum humi S ; harenam
humo excitare 8 ; *humum mordere vor Schmerz
in die Erde beißen, b) humi , Lokativ wie χαμαί , auf ,
an der Erde , auch auf die Erde , den
Bodenhinh . iacere ; nos strati h . ; locus circiter
duodecim pedes h . depressus S ( v . Tullianum ) ;
^prosternere alqm h . ; fabicere corpus , c) h u m δ
von der Erde , vom Boden homines humo
excitati ; *auf der Erde sedere ; iacet resupinus .
2) ütr . a) * © egeni ) , Land Punica , Pontica .
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b ) *zur Bezeichnung des N i e d ri g e n in der Rede,
in Gedanken serpit humi ; repere per humum ; humo
affigere .

♦hyacinthinus 3 [Hyacinthus 2 )] die Hyazinthe
betreffend , Hyazinthen -.

Hyacinthus , i m 1 ) ein lakedämonischer Jüngling ,
Sohn des Königs AmYklas od . Obalus , v . Apollo
geliebt , aber durch einen unglücklichen Wurf getötet,
worauf aus feinem Blute die Blume hyacinthus ent¬
sprang . Dav. Hyacinthia , örurn n Hyazinthus -
s e st , v . den Lakedämoniern dem Hyazinthus zu Ehren
jährlich gefeiert. 2) ♦sh . die Hyazinthe (aber
nicht unsere Hyazinthe , sondern eine blaue Jris -
art ).

♦Hyades , dum / ['T<£<h=s die Regnendenj die H y a -
den , sieben Sterne , die den Kopf des Stieres bilden,
deren Aufgang ( 7 .—21 . Mai ) Regen andeutete , dah.
pluviae , tristes . Nach der Fabel waren sie Töchter
des Atlas u . Schwestern (nach andern Töchter) des
Hyas (,adis m ) , auch Schwestern der Plejaden .

hyaena , ae / Hyäne .
Hyale , es / Nymphe im Gefolge der Diana .
♦hyalus , ϊ m [ύαλος ] Glas hyali color glasgrün .
Hyampolis , is / Stadt in Phokis.
♦Hyanteus 3 b ö o t i f ch ( v . den alten Einwohnern
Böotiens , den Hyanten ) ; *subst. Hyantius , ii m
der Böotier , v . Aktäon , Enkel des böotifchen
Königs Kadmus.

Hyarötis , idis m Fluß in Indien , j. Rawi.
Hyas f . Hyades .
Hybla , ae / 1 ) Berg auf der Ostküste von Sizilien .
Dav. *Hyblaeus 3 apes. 2) Name dreier Städte
auf Sizilien ; Einw . -enses , turn m.

hybrida f . hibrida .
Hydaspes , is m 1) Fluß in Indien , der in den Indus
fällt, j. Behüt od . Dschelun . 2) Genosse des
Äneas. 3) ein indischer Sklave b . Hör.

hydra , ae / [ί><?ρα] 1 ) Wasferfchlange . 2) a ) die
vielköpfige lernäische Schlange , welche Herkules
erschlug ; dah. videto ne in istis duobus generibus h.
tibi sit et pellis (das Geringere , Leichtere ) , Hercules
autem et alia maiora opera relinquantur > *Lernaeas
pugnet ad h . — unterziehe sich den größten Ge¬
fahren. b ) ♦Wächterin im Vorhof der Unterwelt mit
50 Köpfen, c ) als nom. pr . — Echidna 2 ) . d) *die
Wasserschlange als G e st i r n.

-[hydraules , ae m [fjdgaiUrjs ] Wasserorgel -
fp i e ler .

•[hydraulicus 3 [ίίραυίικόρ ] hydraulisch organa ,
hydraulus , i m [gaulos ] Wasserorgel ,
hydria , ae / [ΐίρίκ ] Wasserkrug , Krug ,
Urne (st . urna ) conicere sortes in h.

♦hydrochous , ϊ m [ύίροχόορ] der Wassergießende ,
das Gestirn des Wassermannes ,

hydropicus [6 <1ρ -»-» « 0^ wassersüchtig ,
hydröps , öpis m [ΰίρωψ ] Wassersucht .
1 . *hydrus , i m [ίίρορ ] Wasserschlange ,
Schlange ; als Attribut in den Haaren der Furien
u . der Medusa.

2. Hydriis , üntis / ob . Hydrüntum , ϊ n Stadt in
Kalabrien, j. Otranto.

Hj-laeus , i m der Waldmann , ein Kentaur ; dav.
♦Hjlaeus 3.

Hyläs , ae m 1 ) Sohn des Theodamas , Begleiter u.
Liebling des Herkules auf der Argonautenfahrt . In
Mysien zogen ihn die Nymphen aus Liebe zu sich in
ihren Quell. 2) eine Pantomime b. Suel.

Hyllus , i m Sohn des Herkules u . der Dejanira , der
nach der letzteren Tode die Jole heiratete .

♦Hymen , enis m ['Τμήν] 1) der Gott der
Hochzeiten . 2) ütr . Hochzeitslied .

♦Hymenaeus , I m ['Tp^ cstosl Hochzeitslied ; ütr.
Hochzeit .

Hymettus , i m Berg in Attika, südöstlich von Athen ,
berühmt durch seinen Marmor u . Honig. Dav. ♦Hy¬
mettius 3.

fhymnus , i m [νμνος] Lobgesang auf die Gottheit .
Hypaepa , örurn n Städtchen am Südabhange des
Tmolos in Lydien. Einw . Hypaepeni , örurn m.

fhypaethros , i f ( sc. aedes ) [vxai &gog unter freiem
Himmel befindlich ) ein Tempel , dessen Cella in der
Mitte ohne Dach ist.

Hypanis , is m Fluß in Sarmatien , mündet ins Schwarze
Meer , j. Bug .

Hypasis , is m ein Fluß Indiens .
Hypata , ae / Stadt in Thessalien . Dav . Hypataeus 3 ;

Einw . Hypataei , örurn m.
fhyperbaton , ϊ η [νπίρβατον] Wortversetzung

(rhetor. Figur ).
Hyperborei , örurn m die Hyperboreer , my¬

thisches Volk , im äußersten Norden (ύπίρ τον βορίαν)
am Rande des Ozeans. Dav. *Hyperboröus 3
nördlich .

Hyperides , is m ['Τχβριίΰηρ ] attischer Redner , Zeit¬
genosse des Demosthenes.

♦Hyperion , onis m [ 'Τπερίων ] 1) Sohn der Erde
u . des Himmels , einer der Titanen , Gemahl der Theia
u . Vater des Helios ( Sol ) , der Selene (Luna ) , der
Eos (Aurora ) . 2) statt 'Τχεριονίων — 'Τπεριονίΰης,
der Sohn des Hyperion — Helios, Sonnengott . Dav.
Hyperionis , idis / die Tochter des Hyperion ----
Aurora.

Hypermestra , ae / f . Hanaus .
Hyphasis s. Hypasis .
-[hypocaustum , ϊ η [ΰΛοκανοτον ] Heizgewölbe ,
•[hypocrites , ae m [υποκριτής ] der Mime , der den

Vortrag des eigtl. Schauspielers mit Gebärdenspiel
begleitete.

hypodidascalus , i m [ΰποδιδάακαΧος] Unter -
lehren

hypomnemata , tum n [Υπόμνημα] schriftliche
Notizen , Bemerkungen Cic . fil . bei Cic .

hypotheca , ae / [ύποϋ·ήκη] Pfand , Unter¬
pfand , Hypothek ( vgl . pignus ).

Hypsaea , ae / eine Römerin aus dem konsularischen
Geschlecht des Plautius Hypsäus, wegen ihrer Blind¬
heit bekannt, *H . caecior illa . . . spectes.

Hypsaeus , i m Beiname des P . Plautius.
♦Hypsipyle , es / Tochter des Thoas, Königs von

Lemnos ; Hypsipyles patria Lemnos. Dav. ♦Hypsi¬
pyleus 3 tellus — Lemnos .

Hyrcani , örurn m Bewohner v . Hyrcania , ae /
einer an dem Kaspischen Meer liegenden Provinz
Persiens ; Macedones die mit Makedoniern vermischten
Hhrkanerin Lydien. Dav. Hyrcänus 3 * tigres ; *mare ;



♦sinus ; campus der Macedones Hyrcani L ; fHyr - Hyrieus , ei m Vater des Orion . Dav. *Hyrleus 3.
cänius 3 . *Hyrtacides , ae m Sohn des Hyrtakus — Hippo-

Hyrie , es / Stadt u . See in Atolien. Nach Ovid Mutter koon u . Nisus.
des Kyknus, welche um ihren Sohn trauernd zu Hystaspes , is m Vater des persischen Königs Darius ,
diesem See zerfließt. dah. Dareus Hystaspi ( sc. filius ) N.

I
Iacchus , ϊ m Name des mystischen Bacchus ; ütr.
Wein .

iaceö , ui 2 1) liegen , danieder - , daliegen
a) v . lebenden Wesen : humi , ad pedes alcis,

*super
corpus alcis,

*saxo ; bes. v . Ruhenden : liegen ,
ruhen in lecto ; v . Speisenden : * fz u Tische
liegen ; v . Kranken, Leichnamen, Toten , im Kampf
Gefallenen : danieder -, daliegen , gefal¬
len sein *tristi morbo defessa, fgraviter , *per me
iacet Hector ,

*pro patriä ; iacentes die Gefallenen ;
hostium exercitus ; iacentibus insistere ; v . Reisenden:
ιο o liegen bleiben , verharren Brundisii .
b ) bl . ob . vorzugsweise v . Leblosem , bes. v . Örtlich¬
keiten : *in collo ,

*lora iacentia die gesunkenen , ent¬
fallenen ; ♦vultus, *oculi niedergeschlagen , gesenkt ;
♦vestis,

*pallia geschleppte ;
*cui plurima mento

canities inculta i . schlaff herabhängt ; inter eos (saltus )
campus iacet L ist gelegen ; portus iacens inter Cy¬
renas et Aegyptum N ; haec gens supra Ciliciam
iacet N ; domus depressa , iacens niedrig , tief ge¬
legen, fiacentia loca ; *Thapsus iacens eben, flach ;
♦sub alqa re , finfra alqd unter etw. stehen , einer
Sache nachstehen ; *Ilion ingens i . liegt in Trümmern ;
*iacens regia . 2) ütr . a) in einen Zustand ver¬
sunken sein in maerore , in oblivione ; in eodem
silentio multa alia oratorum officia tacuerunt ,
b) niedergedrückt , mut - , hosfnungs -,
machtlos sein militum animi , afflictus et iacens ;
iacet , diffidit , c ) danieder liegen , ge¬
brochen sein , über den Hausen ge¬
worfen , Vernichtet sein ; vernachläs¬
sigt , verachtet , ins Stocken geraten
sein ; ganz aufhören suis testibus ( — suorum
testium dictis ) , omnis ratio Peripateticorum iacet ;
iacuit philosophia usque ad hanc aetatem ; iaceat
utilitatis species, valeat honestas ; indicia ; iustitia .
d) müßig , ungebraucht baliegen pecunia
alci, tpecuniae otiosae , e ) dem Werte nach niedrig
stehen iacent pretia praediorum , ista omnia,
f) zum freien Gebrauch vorliegen , zuGebote
stehen ea (verba ) iacentia sustulimus e medio.

Iacetäni , örum m Volk in Spanien am Fuße der
Pyrenäen im heutigen Katalonien.

iaorö , ieci, iactum 3 1) werfen , schleudern
lapides in murum ; fulmen in medium mare ; faces de
muro ; tela tormentis Hirt . b . g . ; foscula zu-
wersen ; iacta alea esto Caes. bei Suet. ; i. ancoram
auswerfen , *semen ausstreuen, auch 'den Pflänzling
einsenken '

; farma wegwerfen ; iecissem me ipse
potius in profundum hätte mich hinabgestürzt in ;
*se mediis fluctibus mitten in. 2) ütr . a ) werfen ,
schlendern iniuriam , contumeliam in alqm ; per

ambages insidiarum minas L ausstoßen ; *verba
superba , fprobra in alqm. b ) in der Rede, im Ge¬
spräch hinwerfen , fallen lassen , Vor¬
bringen , beiläufig erwähnen per am¬
bages de lacu Albano L , suspicionem, iaciuntur voces
eorum , qui ; *querelas , adulteria ; pacis condiciones
iactae sunt L kamen zur Sprache . 3) werfend
etw. bilden, aufwerfen , ausführen , le¬
gen , setzen , den Grund legen zu etw . ,
st i f t e n aggerem, vallum L ; fundamenta urbi L,
pacis ; *muros ; *omnis regio in hac arte certam sa¬
lutem iacet setzt ihre ganze Hoffnung auf ; fodia in
longum iaciens weit hinausschiebend.

iactäns , antis m. comp . [plc . V. iacto] prahlend ,
ruhmredig fepistulae , * fiactantior zu sehr prah¬
lend mit seiner Wichtigkeit . — fiactanter adv. m.
fcomp , prahlerisch .

fiactantia , ae / [iactans ] Prahlerei , das
Prahlen sui.

iactätiö , önis / [iacto ] 1) Hin - u . Herwerfen ,
heftige Bewegung , Erschütterung ,
Schütteln fcervicum , vulneris L , navis (bei einem
Sturm ) , v . Redner non multa i . corporis . 2) ütr .
a) Regung , Aufregung animi (bei L auch :
Wankelmut). b ) Prahlerei , Großtun ,
Eitelkeit popularis das eitle Streben nach Volks¬
gunst ; verborum leere Drohungen ; eloquentia i.
habuit in populo konnte sich vor dem Volke sehen lassen .

fiaotätor , oris m [iacto ] Prahler .
iactätus , üs m [iacto ] Hin - u . H e r w e r f e n ,

Schütteln *pennarum .
iactitö 1 [intens, v . iacto ] öffentlich vortrage n
ridicula L.

iactö 1 [intens, v . iacio] 1) oft ob . mit Hast werfen :
a ) schleudern faces in tecta , fulmina , vestem de
muro , b ) ab wegwerfen merces P , arma
multa passim L . c) auswerfen *materiam .
d ) aus st reuen , verbreiten *cinerem per
agros ; *vulnera inter se verwundende Hiebe aus¬
teilen ; basia Ph Kußhände zuwerfen ( als Zeichen der
Verehrung ) . 2) stark hin u . her werfen , be¬
wegen , schütteln , schwingen , namentlich
v . den Gebärden des Redners bracchium , *manus
(v . Tänzer ) , se, ♦crura alta in die Höhe schlagen ,
ftaurorurn cornua iactantur in vacuum stoßen ins
Leere ; iactari tempestate , iactari in turba hin und
her gestoßen werden ; *terris et alto , *pelago,

*in undis ,
♦vento umhergeworfen werden,

*iactatus crinis per
auras ; iactari aestu febrique V. Fieberhitze geschüttelt
werden ; *iactari eodem morbo umhergeworfen ob .
gequält werden. 3 ) ütr . a) hin u . her treiben
*i. curas pectore ; opiniones se iactantes sich durch -
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